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Starohrvatska knjiga, katera je od Maruli¢a pa zlasti za Gundulica
ter vse do Kadi¢a gledé pesniitva mogla se meriti z isto onodébno poe-
zijo italijansko: — propala je, odkar je po uéilid¢ih v Dalmaciji zavladal
tuji duh prekmorski nekdaj oZivljajoega, a sedaj moretega romanizma.

Umolknila je Vila slovinska, ki se je bila v prvo posebno lepo
glasila v viteSkem Dobrovniku. No, o] veselja in radosti! saj je ista
skoro potem v drugo ¢arobno zapela v kraljevem Za grebu prenovljena
Vila ilirska. Dal Bog, da le %e kdaj vsklikne v tretje —kjer si Ze
bodi, no slavno a jednoglasno kot obéna — Vila jugoslavjanskal

Opazka. V spisu »Vila Slovinskae ponavljal se je vedno tiskovni pogreiek, da je
Ivan Gundulié rojen 6. jan. Ne! nego G. je rojen dné &. jan. 1588, Razven tega v istem
spisu na str. 30. v opommji mora biti: Danica ilirska 18406 itd.! Na str. 100, vrsta 10
Hvaru, ne Hvasu! Na str. 102, v. 30.: tefajem XV/ stoletja, ne XV//! Na str. 104,
v, 20, 1600; v. 32.: iz kotara (t. j. okmaja), ne AT! in wv. 35.: Marmavic, ne Marsavic!
Na str. 156, v. 35. izbrii aso«! Na str. 157, v. 13. pravo: Marin, ne Maria! Na str,
224., v. 32.: 1553, ne 1753! Kar se blagoizvoli popraviti. Pis.

Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih néarodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil.

I Metiidko kolo.

":'('H Jlbecal sem v sLetopisu« Matice slovenske 1. 1887. (str. 143.},
":; da kanim posébe razglasiti in razloZiti skoloe, (ki se igra‘

',,&_.r‘ﬂ ali plefe’ s petjem) in druge, po brata Antona ljubavi zapi-
sane ndrodne pesmi,!) ki se popévajo pri ndrodnih igrah v Metliki na
velikono&ni ponedeljek (>vuzdmski pandéleke?), — vse to po stari na-
vadi spopoldanc po velernicah pod milim nebom — nahom zunaj
mesta na takozvanem »spingrtue, travniku blizu sv. Martina cérkvice,
stojete tik vélike ceste, ki vodi na jug v Karlovec, a na sever v
Novo mesto, ter ve’e z mostom na Kolpi vred kranjsko dezelo s
hrvatsko. Do Kolpe je »pédice« samo 1/, ure od Metlike, tej mokri meji
najblizjega kranjsko-slovenskega mesta, ki je bilo zato na Kranjskem
prvo, katero se je moralo boriti s krvolo&nimi Turki, ko so 1. 1408.

prvi&, al. 1431. drugié prilomastili s hrvatske strani v kranjsko deZelo ¥).

1) Za-nje in za nove, zanimljive podatke o letoinjem ,kolu" bodo mu, vem da,
hvaleini vsi narodnjaki. Pis. '

?) Dasi Beli Kranjei ne topé nl & (Ij), niti #* (nj), pa sem v pesmih po knji-
tevni rabi vendar pisal 4 in »/, kder je bilo treba, — Pis.

9 Valv. XV. knj.; 3098.

il
/'LIbSI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

-

J. Navratil: Belokranjsko kolo. 295

Pa moléimo zdaj o krvavih turskih igrah‘; poménajmo se rajsi
o domaé&ih ndrodnih veselih igrah; zato hédi, kdor hole videti, kako
se pri nas skolo igrac pod milim nebom z mano — v mislih najprej
na Metliski »pingrte! A potlej pojdemo gledat tudi »poljanskega
kolae, in & bode mbéi %e kakega drugega med Bele Krajnce ter pri-
mérjat kolo kolu, a belokranjsko kolo tudi hrvatskemu in srbskemu;
kajti tako primerjanje je jako zanimljivo in pouéljivo.

V stari dobi in %e za mojih mladih let igrali so v Metliki kolo
sami (odrasli) »dekliti« in mlade »snahe« (brez dece) po dvakrat na

leto — o vuzmul), in to: na vuzdmski ponedeljek popoldan po ve-
Gernicah; v névi débi pa samo $e drugi dan po vizmu; ako je pa ta
dan grdo vreme, — ,drugo‘ (uprav prvo) nedeljo potém.

Zgodila se je v novi dobi fe neka druga znamenita prememba.
Metlitko kolo, ki je bilo poprej — kakor pravijo Hrvati in Srbi:
»devojatkoe ali »djevojatkoe t. j. deklisko, -— izpremenilo se je sto-
prav pred tremi leti v »mefovitos (pomeSano) t. j. zdaj igrajo kolo,
deklié in defaki (»fantic) ,skup".

Letos je igralo kolo petnajst deklitev in sedem detakov od 17.
do 25. leta svoje ddbe. Mlajsih deklic ne marajo, zato ker bi bile
preslabe. Ljudij je bilo na splngrtue nad 300, med njimi v »beli
opravie s Hriba in okolice kakih 30. — ,Bele Kranjice’ (dekli¢i) pa ne
nosijo pri nas ve¢ belih ped, niti sparte %), nego sploh spisane« robce
(rdetih jako malo) na glavi, kar jako lepo pristoja »beli opravie; —
nogavice samo po zimi rdee, po letu pa vedjidel béle.

Neka moravska gospd ni mogla (I. 1867.) prehvaliti belokranjske
narodne note. »Zdi mi se, kot da sem v gledistue, rekla je, ko je vrela
v nedeljo po ,rani madi‘ mnoZica nadih »Belih Kranjcev in Kranjice v
&isti beli svetdéni oprdvi iz ,mesta‘ proti oni hidi, v kateri je stano-
vala ter gledala vsa presenetena z okna prvi¢ tak prizor, — »In kako
lepo se prilegajo beli Zenski nosi rde¢e nogavice zdolaj, a pisan robec
zgorajl Motki pa vsi lepe rasti ravni kot sveta, — a nijednega .
trebudnika med njimile

1) Veliko not zovejo Beli Kranjei ,vizem™ m. {izr. vézem vazzzm t. j. oba gla-
snika sta poluglasna, a prvi se naglafa). Vendar pifem zarad jedinosti v pisavi rajsi po
starem ,vuzem* (Staj. in ogr. Slovani izgovarjajo res také oziroma, ,viizem*), dasi se po
preglasji lice ,vézem* bolj strinja s hrvatsko besedo vizam, Kake jo izvaja ali tol-
madi slavni Miklo&i¢, priobéil sem Ze v ,Letop.” 1887; 123. Ondi tita¥ tudi to, da pra-
vijo na Pivki, ,mzem*, v Brkinih (in po istrsk. Bregu)} pa ,vdizem, — zma‘. Na Krasu
Zujes: ,vozem'. Prim. pri Murku in Cig.=V pod besedo ,,Ostern™.

?) Pdrta, f. krasna Celna ob[v]eza (Stimband, Stirnbinde). Prim, pri Murku ,,por-
tik* p. b.; porta.
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Medcani in mes$éanke nosijo se v Metliki %e zdavna »po gospo-
skic ali »&no«; a vendar se zovejo z okoli¢ani vred, (med katerimi
se zaenja Sopiriti tudi Ze me$fanska noSa — v razlotek od »Kranj-
ceve s &mo nodnjo (= »Crnih Kranjceve), ¢ zmérom: »Beli Kranjci.«
— Pa vrnimo se zopet na splingrte,

Minile so #e¢ velernice, a kolo se ni $e pritelo. — Zakaj ne? —
Zato ker ni %e svojarinkee (»kolovodjice« rekel bi Hrvat ali Srb) t. j.
one, katera kolo védi. Kakor se ndrodna igra $panjska (znana borba)
v Madridu ne more zaleti dotle, dokler ne pride mestni Zupan, —
naj si je tudi kraljica Ze na svojem mestu, — tako se ne more zadeti
ni kolo, dokler ne pride vojarinka. Da pa radogledni mnoZici o&i ne
ostanejo brez ugodne pase, zatnd dekli¢i in detdki igrati se najprej
arobcices. Pri tej igri (jedini brez petja) postavi se namred v kolobar
vet deklitev in detdkov. Vsak ima svoj zvit (spleten) srébece t. j.
ruto, Jeden igra¢ ostane zunaj (»izvane¢} kolobarja in udari (»vidree),
kogar hole z robcem od zadaj po hrbtu. Ta se iztdkne zdaj iz ko-
lobarja in lovi okoli kolobarja énega (izr. »inegac), kateri ga je uda-
ril (»vodros); ta pa mahne, (kedar !) se navelica beZati), po hrbtu ka-
kega, ki se mora zdaj njemu umekniti iz kolobarja ter loviti énega
prvega, ki ¢ez nekoliko ¢asa udari zopet koga drugega, pa stépi v
kolobar na njegovo mesto itd. itd., dokler se ne navelitajo vsi Zivo
tepeni tega tekanja in -- padanja; (kajti vetkrat se kdo, naglo teka-
jo¢, tudi spotdkne, da je dosti smeha med igralci in gledalci). To se
zna, da se dajo detdki radi dekli¢em uloviti in napdkati; pa -— »nulla
regula sine exceptione«.

Dokler se ta igra vrii ter decki in de&iki po stari Segi marljivo
sekajo spisanice« (pirhe), a »vojarinkes $e ni, hofem radovednim
Litateljem, predno se pri¢ne »kolo igrati«, priobditi $e nekoliko potrebnih
jezikoznanskih podatkov; kajti znano je vsemu svetu, da Slovenci ne
moremo ZYiveti — brez sjezikoznanstvae, kakor ne more riba brez
vode, — in da se zanimajo na$i mladi jezikoznanci zdaj jako tudi za
slovenska podnarecja.

Opozarjam najprej na to, da se govorica v pesmih, katere se
popevajo na Metliskem »pilngrtus, nekoliko loéi od sedanje govorice
Metliske oziroma belokranjske, (slovenske), posebno pa v zagetku na-
Sega kola. Besede in oblike so namred v prvih petih vrstah bolj

1) Metlifan ali okolitan bi rekel: ,keda/ ... Velini Belih Kr. rabijo (kaker
Hrvatom in Srbom) vprafalni prislovi (adv.) — pa i vprafalni zaimki (pronom.) — tudi
za oziralne,
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tudi opozoriti na nekatere razlike med obojo govorico, tudi med
obojim naglasom, ki se na vel mestih strinja bolj s hrvatskim ali
srbskim nego z domatim. Ze zdaj bodi pa povedano, da se v nasled-
njih pesmicah skrajni / (pri glagolih) izgovarja uprav &akavski, t. j.
&isto, a ne kot # (ali o). V domadi govorici belokranjski slidi§ osé-
dobi nekod &st /, nekod pa # (tudi ¢; n. pr. v Metliki). O tém na-
pésled nekoliko vet.

Tukaj samo e toliko, da %e recilo: »kolo igratic (namesto: . ..
plésati) ni slovensko, nego hrvatsko (ali srbsko). Metlitanom rabi
glagol »igratic za »plésatic (tanzen) res tudi samo v tém recilu; dru-
cale pa za stanzen« zmérom: »plésatie. — Namesto prave takavske
besede: adivéjkae (= divdjka, djevdjka) rabi Metlitanu zdaj v jednini
samo beseda: sdéklee n. (2. dekléta, 3. deklétu, 4. dékle itd) v mro-
¥ini pa ne: adekléta . ..., nego: »deklicie m. (2. deklicev) itd.; v
jednini: »deéklié m. {uprav 4. sing. sdekliac) slifi8 samo Se v vu-
zdmski pesmici: srefetca na spungrtus. Namesto navadnih sto »ceki-
nove zveni pa ondi (v pesmi) pravih ¢akavskih sto »dukit« (a ne:
dukdtov, niti srb. diikata gen. pl).

To kolo se ne igra tako1), kot v kaki dvorani, nego na poseben
nd¢in, da se ne igra také morda nikoder med drugimi Jugoslovani.

Mahom bédemo videli; kajti ,not, (evo) je! — zdaj »(ob 4ih
popoldan) prifla je . . svojarinkae, Castitljiva devica, iskrena domo-
rodka, Reza Krifanova, ki védi kolo na »>pilngrtuc Ze toliko let, pa
skrbi tudi za to, da se ne zatare ta lepi nirodni obicaj, kedar ne bdde
mogla ona ved svoditie. ?)

Kakor s#beles (Zebele) okoli mécice, zbirajo se okoli nje mlade
plesalke (s plesalci vred).

Postavijo se vsi v vrsto, primejo se, — in to prvi (sgorenjic)
dekliéi za roke, zadnji (»dolenjic) pa za zvite robce, zato ker se roke
pri plesu rade sspotijoe in potém lahko izmuznejo, da »kélad« %) potlej
,odleti* in kam‘ neusmiljeno telebi. Da se ne zgodi kaj takega, morajo
se tvrsto driati za take robce?), pa vendar padajo ¢asih zadnji ali

1} Metlitan izgovarja z vedino Belih Kr. vred: . tiko*, 2 ne ,,tak(v“.(adv.).

%) Tzr.: vadit. Take, t. j. brez ¢ na konen izgovarja se zdaj (kakor drugoed po
Slovenskem) tudi vseh drugih glagolov nedoloduik (infinitiv).

3 Kolas je vsak, kdor igra kolo.

4 Okoli Zadra (v Dalmaciji) prinaSajo detaki sabo v Zepih otirale, (,peskire")
— v mefovito [, mjelovito”) kolo, ki se igra ondot o ho#ici, novem letu, vizmu (,us-
krsu*) itd., v katerem pa ne slifi§ druge pesmi nego samo: 0o—o-o-o—o! (Po ustn.
porotilu 1. 1882, iz omenjene itokavske okolice, kodar govoré Stokavski poleg pravoslavnih
tudi katolitani. Tako biva vsaj po 6nih krajib, po katerih je potoval moj prijatelj).
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dolenji, ker morajo sna znake naglo tedi. Gorenji dekli¢i se pa drzé
za same roke, zato ket se samo obradajo in jim ni treba dirjati
navzdol.

Potém ko se primejo tako za roke in za robce (med rokami),
zalné se, popevajot naslednjo pesem, pomikati najprej v ravni vrsti
za vojarinko, ki jo vodi, iz doline ali z ravnice na majhen hribec,
stoje¢ na koncu te ravnice: a ¢im pridejo na vrhunec, zasute se vo-
jarinka, a za njo in okoli nje vsa vrsta ter se vrti, in spuiéa nepre-
nehama popevajo¢, rekel bi spoviti¢noe (spiralférmig) navzdol. Ko se
»kolo« razvije na ravnici, po¢né zopet kdkor prvi¢ v ravni vrsti po-
mikati se navzgor, z vrhunca pa na zopet poprejinji nadin sukati in
spudtati se navzdol itd. itd., dokler ne ,izpopevajo‘’ vse naslednje
pesmi ali »popevkee, ki se popeva po stari navadi v skolue. Uprav
so to &tiri pesmi (a najbrie jih je bilo iz prvine pet), ki jih pa po-
pévajo neprenchoma — brez kakega presledka, — kot da je to ena
(»ana¢) sama pesem. {Dalje prihodnjit )

Knjizevna porotila.
YL

Heroria anreparyen pyceon, nanucant Owversun Orononerii. Yaers L Jusdsn
1887. (E. Ogonovski, Zgodovina maloruske knjizevnosti),
mal. 8., XVI 4 426.

Ne samé nam manjka prave knjiZevne zgodovine, iz katere bi se ne-
koliko ve¢ pozvedeti dalo negoli, kje in kdaj je pisatelj rojen, kedaj je
umrl, koliko let je kapelanoval, koliko Zupnikoval, tedaj knjige, v kateri bi bilo
ocenjeno pri vsakem pisatelji delovanje in vpliv in odvisnost od Casovnega
duha — nego ravno tako se je godilo tudi Malorusom. Sele pretedeno
leto dobili so zgoraj omenjeno lepo delo, kot ponatisek iz zadnjega letnika
leposlovnega lista ,Zarja“, in sicer prvi del, obsezajol knjiZevnost od naj-
starejie dobe do Kotljarevskega.

Da je ta knjiZevna zgodovina izvrstna in vestno sestavljena, da so vse
dosedanje razprave in monografije totno porabljene in da pisatelj tukaj citate-
liem ne pripoveduje samé starega, nego da je samostojno Studiral vsestransko
gradivo, to je pri prof. Ogonovskem, jednem mnajboljsih poznavateljev malo-
ruskega jezika in Zivljenja, samé po sebi razumevno. Ta knjiga se sme ime-
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Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih ndrodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil,

I Metlidko kolo.
(Dalje.)

Mera v r., 2. in . pesmi ndrodna jugoslovanska:
—~u | —u!'—y| —=v

Cm‘ga, mal'ga Végrandicka.
Lépe mdbje béle roke,

Kéga bédo dbjemdle ¢)?

Crn'ga, mal'ga Végranditka.
Lépe moaje béle ndge,

Zi kom bddo pohajile7)?

Za®) ¢&rnim, mdlim Végranéickom.

Nisam dosal kola1) igrat;
Nég' sam dolal divoj'k 'zbirat
Ni divéjka nakinééna,

Nit' vesél'ce pozlaténo.

2

Kému modram #) ljuba biti?
Crn'mu #), mal'mu Végraneicku
Ké b’ imela ¢érne odi,
Viljalat) bi krdlj-gospona

I njegove svétle sablje.

Lépe moje érne odib),

Kdéga bddo pogledvile ?
Crn'ga, malga Vograncicka.
Lépa moja sladka vusta,
Kéga bdédo kudevdla?

3.
V grddu so viséka vrita,
N4 njih sédi ¢rna Kata;
Na vrtl je troje zélje,
Tréje zélje i korénje,
Vsi polickom pred sodickom,
Z bélim hlébom, #6ltim sirom
Mlinarica zléb zapérje;
Ndj zapérje i odpérje.
Bog ti pldti, stdr’ na kdénju?)!

1) Nekdaj dosledno: skoleas, kakor v prvi vrsti skolcee (nm. kolo).

) Po domate »méreme kakor drugod po Slovenskem.

%) Zdaj popevajo (ue gleaét na méro) tako: »Crnemu, mal'mu (sic) Vograntitkue
(t. J. Ogru; samo 3e v tej pesmi), prim. tudi nsl.: véger, vogrin, vogrinec, vogri¢, vugrin,
vugringié, Mikl, lex. 11062 p. b. AUpUNTE agiin®h, hungarus).

1) sValjala bic itd. popevalo se je 3e za mojega detivstva.

) Oj, bujue domilijivosti! Malo poprej jth je zaZelela; zdaj jih pa Ze ima,

) in ‘) I'o domade: objémale, — pohdjale.

*) Zbog tega sza« je jeden zlog prevel; pa v popevki tega ne ¢utit. Tudi Vuk
se tozi ma tako pokvaro tréh zadwjih vrstic mahom v 2. pesmi. L (1841); str. 2 (2. op.).

) Zoa se i tej pesmi, da ni cela. Pogrefamo sdéseb med zadnjo in predzadnjo
vistico, kaj je storil ta »star’ na konjue komn .. . dobrega ka-li, da mn Bog plati, To nam
pravijo zadnje vrste v srbsk. n. pj. Vuk, L 294 (br. 400). Driobéiti jo hofema pozneje
na pripravnem mestu.
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4
(Kola zavrietek)

Mera v prvih dveh vrsticah:
u— | U= |v—|u;
v zadnjih 3tirih:

—y |v—=|uv=|—
Odprite ndda vratca? Rdééa zldtca nosimo,
Cez tri rdéta zldtca?) Okol' sébe srébrn pis,
Sive kénje ®) vodimo V vsidkem Zepu sté dukit.

Ko zaéne svojarinkac popevati: »Odprite (nam) nasa vratcae ...
vzdigneta zadnja skolasa« (predzadnji desno, a zadnji levo roko z
raztegnenim robcem k vitku, stoje¢ vsaksebi, kakor ,podboja‘ pri vratih)
in zdaj te&e svojarinka«, — vodé¢ za seboj vso, Z njo vred neprenehoma
popevajoto vrsto skozi ta odprta svratcae; zadnja dva se previjela,
in pri tej pri¢i izginejo tudi »vratcac.

Kolo je pri kraju; pa se je letos ponavljalo vsem mnogo-
brojnim gledalcem in gledalkam na veliko radost.

Zdaj se zadenjajo prave igre s petjem. — Predno razloZim
& tateljem postanck ali potetek Metliskemu »kolue (pesmi), pazimo
poprej, kako igrajo in popevajo ,Metlidki dekliti‘ najprej »Resctcas,
a za njimi »Moste. '

5.
Resétca

Ta igra z naslednjo popevko vred zove se tako zato, ker stojé
pri tej igri dekliti v eni vrsti, in to: »dekle za deklétome kot reséta
(retétca) na sejmu.

Zdaj pride »vojarinkac, drie¢ se samo z enim dekletom ,za roke’
in hodéd okoli vrste pdje s tovarisico vred, kot da so prisli ,pro$njaci'
(snubadi) snubit. Zenska proinjata prosita; — ,mati (ki si jo moramo
pa le misliti poleg vrste) pa odgovarja (»odpevae) z vsemi héerami
(»héermie) vred tako:

Méra razlidna; v prvih dtirih vrstah:
—y | —u | —u;
v peti in sedmi vrsti:
—y | —u | —u|u;
v Zesti in osmi vrsti:
- | —u | =wv;
dalje nepravilno.

1) Osédobi popevajo: »Odprite nam nafa vratca.s

%) Ne misli na szlatces (n.), mego ma »zlftace (m), -tea = zldt (dukat} in za
etb.-hiv, poselmost pri shlanji s dtevilem (ri; w, pro atri velika zecas

%) Nekdaj: skénjees (izr. kdjnce).
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Pr.Y) Mi bi rad'?) dekli¢a. Pr. Z Biagom, z Bigom
M.%) Ja jo nédam moézu. Vsem vérnim slugom
Pr. Ce jo néda$ sdma, Ki® ste nam dali,

Vzamem ti jo sdma. Da péjdete z nami.
M. Pojdi, pojdi, moja héi

Skéraj nazaj pridi¥). (Tekajod okoli vrste):

Stha hrudka zacvete, Hindr, handr, Zumbr?)

Ondaj nazaj pridi“)! Vsake Zumbrske druzines).

(To pesem ponavljajo na isti nd¢in za vsako shlere poscbe,
dokler vojarinka ne izprosi \'fsch) tako kot je izprosila prvo, samo
da vodi vsak pot po eno izprodcno dekle ve¢ sabo okoli dne vrste,
dokler ne predobi vse vrste, tako da hodijo zdaj vsi (izproseni) dekliéi
% njo vred veselo popevaje svoj: >Hindr, handr, Zumbr«, za njo, a
zdaj ti je konec »redétcems. — Zgodi se pa tudi, da pobere ,vojarinka’
zadnje dve ali tri deklice na enkrat, kot stolaravnatelj, ki — imaj6¢
veliko drudtvo, a malo &asa — naposled na enkrat napije dvema
ali trém. '

6.
Mést?).

Po 3, 4, 5 parov samih deklitev ali pa dekli¢ev in detakov
postavi se za roke drie¢ proti solnénemu vzhodu; — tem nasproti
postavi se tudi toliko parov {z ,vojarinko’ v prvem parw), ki so tedaj
razdeljeni na dva zbora ali dve stranki, tako:

(I znadi vojarinko IL. pa nasprotno stranko,)
Potém za¢no vrstéd se (vpradajo¢ in odgovarjajot) popevati tako:
(Mera v 1., 3., I2.in I3. vrsti):
V| —v|—u]|—;
od 4. do 7. pa:
U~ |u— | u—; (deugo nepravilno).

) Pr. = prodnjadi.

) Zdaj popevajo ne gledé na mero: sMi bi radi deklita.«

# M. = mati,

1} Po teh besedah lodi se prvo dekle (spredaj) od vrste in prime 2a roko tisto
dekle, ki hodi z »vojarinkoe, in vse tri hodijo zda} okoli vrste, pojod: »Z Bigom, =z
Bigom itd, (Drugade pravijo Metlidani in okolitani: z Bdgom [}

‘) Razumevaj tako: »Kedaj (sic) suha hrudka zacvéte, ondaj ndzaj pridi! t. j nikdar,
5} aKterie — popevajo osédobi, ne gledéé na méro.
) Cudne, nerazumljive besede, s katerimi smo décd mekdaj oponafali in deazili . .
Kodevarje.
5 Cuje se tudi: sdroiinac (nm. druzina)
‘) Po domaée: maist, mdsta . . . 4. skl. muist, 5.skl. (pri] mésiu itd.

22%
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I J&li trden t4 va$ mdst?

Prardia roia, prungdr je naé
II. On je trji kakor?) kost,

Prarbé%a r6%a, prungdr je nad?)
I. Iz fesa ste ga délali? Prar.
IL Iz zlata, srebra delali Prar.
I. Komu ste zlato pokrali®)? Prar.
II. Gospodu ) I— pokrali. Prar.
I. Mi smo njih{o)vi kmetidi,

- Mi &mo gospédu povedat ).

Vi ste driljiva %) gospoda’),

K4j nam mite ddjete®)?
II. Crnoka déklica.

Tika bila mi je poslana lani ta pesmica, ki bi bila po moji
razdelitvi povse razumljiva, samo da bi se v zadnji vrstici moralo
popevati: »Crnooko deklicos.

Také (4. sklon) ¢&itad tudi v Cebko-slovenski (slovatki) igri in
pesmi: >Krdlovnde ali sHoja Dundae v zadnjih vrsticah o »zlatem
mostu ¥) iz »marvan (marmor) kamenac:

Co nam za dar nesietel?)?
»Cernooké dievtatko 1).«

(»Prostonarodnie obicaje, povery a hny slovenské.s Usporiadal
a vydal Pavol Dobsinsky. Turé. sv. Martin, 1880; 153).

Prim. tudi v »Slovansk. Sborn.« 1884; str. 133:

»Co bychme Vém za to daly?’«
L »Cernojoku dévulenku.e

1) Namesto: anego«; v navadni govorici Metlizki: strji kot luiste (2. kosti itd.).

Y} Nekdaj je pa odpeval in ponavljal 1I zbor za vsakim odgovorom tako: »Pre-
roia roia, pingrt je nafe — S asom, da bi se bil prevrgel tedaj »pingrts v Cudni,
nerazumljivi sprungdre (3); a zarad isto tako neraznmljivega sprarofae ali »preroia, rojas
prim. &-slovenski izrek: »boie, preboiele (»Slovansky Sborn.« 1884, sir. 134,  Zastran
besede sprungare prim. stsl. spraghe = srb. sskakavece (iz korema »prege) springen.

) V navadui govorici: pokrdli.

1) Po domate: gospudi (1. gbspud, 2. gospoda itd.). Imenuje se th kakien bogal
gospod, bodi si Metlidan ali tak, kateri vsaj Zivi ondaj v Metliki.

i) Po navadi: ,povédat’.

#) Brez dvojbe skrajano iz: sdaredljivas, t.j. po sedauji govorici okoli Metlike
spoddtnae (freigebig), najsi je tudi sdareiljive stsl. beseda. Mikl 153 s. v. darh

i) Zdaj: gospdda.

§) T.j. Koliko mite (da bodemo moltali)? Tako bi sodil ¢lovek po tej vsebini.
Pa primeri dodatek malo dalje. ‘

#) Uprav apozlatenems,
i) in 1) § pripevkom za vsako vrstico: sHoja D'und’'s hojale

= |
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Letos sem pa dobil k »sMetliSkemu mostue no v dodatek. Nalasé
sem ga lotil od prvega podatka, da bi se videlo, kako nastajajo
jinatice’ — tudi po pozabljivosti iste osebe, katera nam je bila kako
nidrodno pesem priobtila -- prvié. KaZe nam pa ta dodatek i tujega
vpliva prvi sled (ki ga zasledimo kesneje &e pri nekem drugem »mdstue
belokranjskem). Z zmislom vred béde zdaj tudi red nekoliko drugaden,
nego je v prvem podatku. Cujmo!

Za besedami, ki jih je popevala vojarinka in njena stranka ali
I. zbor: ) '

I. Mi smo njihovi kmetidi,
Mi ¢'mo gospodu povedat. PraroZa itd,
odpeva dalje IL zbor:
II. Vi ste drzljiva gospoda;
K4j nam mite dajete? DPraroZa itd
I. Céte nas pustit’ trikrat skoz,
Da si Zofrina‘ ne zmolimo?)? PraroZa itd.
II. Ziher? preskédite trikrat skéz,
Da si ,Zofrana‘ ne zmocite. Praroza itd.

Tako pojéé vzdignejo vse visoko roke, in vojarinka ,pelje'svoje
skoz; a zdaj gredo Gni na poprejinje vojarinkino mesto, vojarinka
ostane pa tu, kjer so stali éni poprej, in igra se znova zatne. Ne
zatne je pa vojarinka, nego 6ni, mahaje z rokami in ponavljaje isto
pesem:

J&li trden td va& mést? Praroza itd
Voijarinka s svojimi jim odgovarja tako, kakor so poprej déni njej.
Tako se vrsté dalje, a napdsled gredo vsi skoz most!, pojocl:
»Crnooka deklica %).«

Kako so nekdaj tudi Jugoslovani &islali s&rne otie, slifali smo
7e v drugi pesmi Metlitki. To nam dokazuje i pesem (skoloc) iz »gor-
njega primorja.«

Fatajte se bjele ruke, Ko ne ljubi crne odi,
Gledajte se crne o¢i; Pada li mu san na o¢i itd.')?
Tako ¢itas ondi na str. 336 (br. 461):
2Jo5 da imam crno oko,
Sve bih Turke premamila.¢ -— —
- ')m‘.“'. ibfrmm si mmogi kuhajo in harvajo e zdaj o veliki no&i  pisanice’, ki so
potlej lepe Folte (izr. Zoute).

*} »Sloboduos . .. ali ssméte preskoditic . .. vel? trd Slovenee, a sésebno med
Belimi Kranjei.

%) Mislimo si tedaj: A za mito mora bit' ¢rnooka deklica,

4) Vuk I (1841); 174 (br. 250).

7
P )
/rLIhSI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

Kako se je Metlitko kolo za mojih mladih nog zavrievalo stoprav
v mestu zveler o »Zdravi Marijie, priobtil sem bil Ze v sVedeiu«
l. 1849, I polov, str. 117, a lani v :Letopisus z bajeslovno razlago
vred. Dodajem, da se dovriuje v novi dobi kolo (z igrami vred) Ze na
spingrtue, da se dedaki ved ne preskakujejo, in da niso kakor lani,
tako ni letos nosili vet takozvanega »turnac. Zaspala je tedaj i ta
stara ndarodna navada 1. 1887. menda na veke.

Tako ginejo po malem stari ndrodni obicaji. Upajmo, da béde
trajalo nafe staro in mi¢no »koloc« 3¢ mnogo let.

Napédsled bodi oditna hvala in pohvala nadi vredni, stanovitai
avojarinkie, tako i njenim vérnim tovaridicam in novim tovarisem, pa
i vrli mestni glasbi, ki je letos po novi, hvale vredni segi, svirajoC na
spingrtue vso uro, ugodno povelitavala to narvodno slavnost, latere
sc brez dvojbe spominjajo z veseljem vsi gledalci in gledalke.

Vpraga se zdaj: od kod in kedaj se je to kolo presa-
dilo na slovenski — belokranjski svet?

Odgovor na prvo vpraSanje Pregledujo¢ in premidljujoc jezi-
kovne oblike v prvi pesmici, pravem kolu, ki ima v sebi uprav samo
pet vrstic (jugoslovanske ndrodne mére), moramo se uveriti, da so te-
oblike bolj hrvatske (s&akovskee) ncgo slovenske ter se ,vetinoma' ne
strinjajo s sedanjo govorico Metlitko, ki ,zvoni’ na sluh tako:

Jigraj 1), kolce, ne postdvaj!
Nisem pr¥o kéla jigrat,

Nek sem ?) prio dek’lc®) "zbirat
t. j. izbirat).

Beseda »divojka« (oziroma: devojka, djevojka) ne rabi v navadni
covorici Metlitanom, kar Ze vemo; pa po dusedanjih verodostojnih pis
menih porotilih ne rabi ni drugim Belim Kranjcem. — Isto tako ne ¢ujes
zdaj v Metliki in njeni okolici v domacti govorici nikdar besede: »na-
kintitie, niti snakincati¢, pa ni skincatie, niti 2kin¢e, (ki ni domace
korenike *}.

»Nit' vesclce pozlatenos — te besede umé zdaj malokateri Beli
Kranjee, uprav zato ne, ker pesmica skoloe otividno ni cela, in se v
popevki zarad mere izgovarja: »vesélcee namesto: svéslicee (véslo),

) Ta Y je po glasu nekako na sredini med i in med poluglasnem e, ter se ne
dd natanko ornaditi wi s sedanjajo abecedo, ni s wcirilicox,

) Ta sseme in sniseme zvonita tako kakor (do malega) po vsi kranjski deZeli,
. j. e je poluglasen.

5) ,Deklitev' — velijo zlaj po navadi, posebno velikim; napisal sem »dek’lé
(== Aéklic) samo zarad mére.

i) Mikl. sFremdw. in den slav. Sprachen«, 1807; 20.
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Vidi se, da prva pesmica ni cela, da se ji je s fasom vel vrstic
pogubilo, pozabilo, — da ni zato med prvimi tremi in zadnjim1 dvem1
vrsticama nikake zveze, a zato ni v njej pravega zmisla. Témo raz-
jasniti in dopovedati nam, kako je postalo i Metlitko kolo, utegne pa
éna pesem, ki jo je priob¢il Vuk I (1841); 372 pod br. 59 in naslovom:
»Ne gleda se ruko?), veé stas?) i obraze, ter se zalenja tako:

Igra kolo u Ercegovini

Pred dvorove bega Jovan-bega

U tom kolu nema muske glave
Do djevojke i nevjeste mlade )
Otud ide neznan dobar junak.

Pripoveduje se dalje na drobno, kako krasno je bil ta dobri lepi
sjunake opravljen od glave do ndg, tako i konj, na katerem je jahal.
Ustavi se kolo vse preseneteno in zatne gledati tega lepega, a ne-
znanega junaka.

Al govori neznan dobar junak‘: Al govori iz kola djevojka‘:
sIgraj, kolo, anegledajname, »A ne luduj, mlado neZenjeno!

»Ja ne gledam zlata ni bisera »Ni mi mlade konja ne gledamo
»Ni lijepe svile ni kadife; »Ni na konju rahtat) ni pusata?)
sVeée gledam lijepu djevojku »Veé gledamo lijepa junaka,

»] lijepa stasa i uzrasta »Za kim &emo ostaviti majku

»1 lijepa boda i pogleda, s] lijepo carstvo djevojacko.

»Stacu majci u dvore dovesti,

Zdaj nam je jasno, kako je postalo i Metlisko kolo, ki se pri-
fenja stoprav z dobrega, lepega junaka besedami, ki jih je govoril
dekliskemu kolu:

Igraj, kolo, ne postavaj itd.
Otividno je, da je to isto, kar v Vukovi knjigi:
Igraj, kolo, a ne gledaj na me itd.
Ista misel povedana je z drugimi besedami tudi v Vukovem »Kovée-
7idue na 31, strani v takozvanem vladko-arbanaskem kolu, v katerem
je igrala (¢e je res), tudi prekrasno opravljeno béla vila:

Oprava (obleka).

y|

%) Rést.

#) sNevjestzx tu = assnahe« ali smlade«, t. j. mlade zene (k veljemm leto po
svathi); a vender se imenuje tako kolo srh.-hrv. . . . sdjevojatko« {deklizko), Tako je wdaj

tudi Metlitke kolo. ’

1) Rabt m. (tuja beseda) = snakit komjskie, Vuk. rj. 044.

%) Pasat m. (tudi tujka): v skonska odora (uzda in prsine), Pferdegeschirre. Omndi
622, Ta beseda rapi po Vuku v Senju.
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»lgraj, kolo, naokolo, ne gledaj na me,
sNisam do%o,da ustavljam kolo djevojak,
sNeg’ da prosim djevojéicu vilu bijelu

»Na kojoj su tri kavada?) od suva zlata?) itd.

Tako govori »djevojackemu kolue ob taki priliki stursko momées,
drugi junak, tudi silo lepo oblecen in jezdet na prekrasno opravljencm
konju. Pa ta junak veli z drugimi besedami na ravnost, da prosi (snubi)
belo vilo, zato ker ima na sebi toliko zlatine in drugih dragotin (tedaj
zato, ker je tako bogata).

Prvi na$ junak pa ne gleda dragotin ali bogatstva na »djevojkie,
nego zagledal se je samo v njo zbog njene lepote; a tako bi si
rad izbral — v zdkon %)

A bas po zadnjih dveh vrsticah v Metlitdkem kolu sodim, da si
je bil i na$ junak (v nasem kolu) izbral ubogo, a lepo nevesto ter
odpeljal v ladiji — najbrie po morju — k svoji materi na dom 1).
Zato so popevale zavidljive ji tovaridice:

>Ni divéjka nakinééna ),
»Nit' vesélce ) pozlaeno.

Po ¢akavskih oblikah in po navedeni vsebini sodim, da je na-
stalo Metlitko kolo vsakako med Hrvati (Cakavci) ter prispelo s ¢asom
v Metliko s hrvatske strani, kakor je n. pr. leta 1878. na sv. Jurija
dan (24. apr.) prisel v Mectliko Blaz Kos iz Novakov na Hrvatskem
tri ure od Metlike, ,zupe‘’ Pribi¢ke izpod sv. KriZa, ter v Metliki prvic¢
popeval takavsko (pa s kajkavicino pomesano) ndrodno pesem: »Zeleni
Jurajs. Gl. Letopis Matice slovenske, 1879; str. 217.

Res, da se ta (z 6nim obi¢ajem hrvatskim vred) ni prijela mahom
kot vrba; kajti zdaj, ko pojémajo stari ndrodni obi¢aji, ni déba za to;
a vendar so se bile malo let poprej prijele ondi nekatere hrvatske
ndrodne pesmi (fakavskega znadaja); kajti slifal sem L 1867. in 1872, v

1) Kavd, m, Art weiblichen Oherkleides, Vuk, rjetn. 257.

¥} Od suba (suhoga) zlata.

) Kesneje zvemo, da biva tak obitaj med nekaterimi Belimi Kranjei (v Starotrski
fupniji) ¥e dan canes; dotim je bela vila v omenjenim vlatko-arbanaikem kolu posteno
oltela stursko momées ter odpravila neuljudno, rekdi, da se deklice (»djevojlices) ne
prosijo v keolu, nego pri svojem oletu.

#) Kakor citad pri Vuku L (1841); str. 418 — 419 v pesmi: »Majkin sviete (od
Dubrovnika): sZaveze tanka vesoca Pa pojde z blagom na dvores.

o) HMrvatski-srbski bolje: nakicena.

%) 1z prvine brez dvojbe hrvatski (éakavski): svesalce = stb. visavee (nsl vislice,
izr. veselee, uprav: ves'lee).
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Metliki sim, kako radi in po gostem so jih prepévali moski in Zenske,
med katerimi sem se bavil po ved tednov.

Pa to ni ni¢ &udnega osédobi, ko so se prebudili Ze vsi Slovani
ter popevajo zavedni narodnjaki in narodnjakinje uzajemno i drugih
bratov slovanskih pesmi (ndrodne in umetne), ne samo v prevodu,
nego tudi v izvirnem jeziku ali nareju. To se godi od znamenitega
leta 1848. — ne samo v »beli Ljubljanic in v sosednem Zagrebu —
nego na slovanskih veselicah tudi v cesarski prestolnici, v »zlati Pragi«
itd. itd. Léta 1874. pravil mi je (na Moravskem) neki ulitelj, da pre-
pevajo nad »Napreje celé kmetske deklice po Cedkem v izvirnem
(slovenskem) jezilu.

Popravek. Na 295. str, v 5. vrsti Citaj: . . . . na na vuzdmsko nedeljo
in vuzamski ponedeljek itd. (Dalje prihodnji¢.)

I. 2.
Dladka pijata je strast, Da za resnico s0 wvnet,
Opojne-mamljiva je tudi; Takih je morda obilo;
Prijetna viivaleu nje slast, Da bi jo mogli vstrpeti,
A mozeg in mol mu razgrudi. Teh je le bhorno Stevito.
3.

Jednako je z bedo na sveti

Kot z ledom je svetca Matije:

Dokler révo imd kdo trpeti,

Hiti, da iz nje se prebije,

Ko #e zloino bi mogel Ziveti,

Pa v bedo nazaj ti spet rije. Y.

GO

Spomin na zimski vecer.

N -

_/: roké si méhko me objela, Tihétno bile je po vasi,
Na méni, deklica, slonela, Kot je navadno v zimskem dlasi-
In ljubo sem se nagnil ndte, Poludé¢ je ura v stolpu bila,
Poljubil te na laske zldte. Midva pa sva se 5e ljubila . ..
' R
‘ ¥
ATTWRSR
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412 J. Navratil: Belokranjsko kolo,

Belokranjsko kolo
in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago.

Spisal J. Navratil,

I Metlisko kolo.
(Dalje.)

in sobzalujeme (po novem), da ti ne znam tako izvestno
did) odgovoriti na 2. vprasanje: kedaj se je presadilo
kolo na slovenski (belokranjski) svet?

Zapisano je, da so nemski krizarji utemelili svojo  komendo' v
Metliki ze 1. 1223 1); zapisano je, da je nekdanje tri slovenske (kaj-
kavske) Zupanije: Zagrebsko, Krizevsko in VaraZdinsko Ferdinand 1. po
nesrecni bitki Mohacki (1526) pridruzil pravi svoji hrvatski deZeli« ;?) za-
pisano je, da so takozvani »uskokie (Vlahi, Zumbercani ali starovérci)
Ye za istega cesarja, samo 3tiri leta kesneje (1530) zaceli seliti se od
Senja {Zengg, na Hrvatskem) v odkazano jim Metlitko okolico: ¥ —
vse to je zapisano; kedaj se pa je preselilo ali presadilo skolo« v Met-
liko in njeno okolico*) med druge Bele Kranjce, — tega nisem mogel
dozdaj zaslediti v nikakem rokopisu, v nikaki knjigi. Ustno porotilo
pa tudi moléi povse o tém.

Dasi pa Zumber&ani, ki govoré »3tokavskie in scakavskie, 9) ki
igrajo kolo e dandanes — na sredi »selac ne samo o vuzmu (»us-
kersue) in Kresu ali Ivanju, nego i na vse tri boZide (s»na sva tri
dana BoZica¢), in to »momcie, »snahe« in »djevojkec ¥, — Dasi so
Zumberéani (v Sirjem pomenu) s &asom po svoji naselitvi ob belo-
kranjski meji kolikor toliko wvplivali na nove svoje sosede, (kakor
pozneje Kranjci ndnje) pa vender necem trditi s tem, da so bas oni
tudi skolo« zasejali na slovenski svet; kajti vse kaZe, da se je igralo

i] sLetop.« (Mat. slov,) 1887; 109.

) Engel: | Geschichte des ungar. Reiches u. seiner Nebenlinder."* IL

%) Prim, ,Letop.** Mat, sloven. 1879; 200,

#) K njej raénamo tudi Vinico in Poljane z oblizjem wred.

), Griko-katolici govore — premda i me &isto — ipak Stokavskim jezikom; a
rimo-katolici  ¢akavskim, premda se i oni na mjestu po prvih povudi madu, A Slo je
kod obijuh jedno — jest to, da uzimlju i po koju kajkavsku, pa e i kranjsku riedicu."
Gl Arkiv za povjestn, jugoslov.* VIL 1803; 330.

%) GL ondi na str. 334—337. (Ce se je ta ndrodni obitaj po L 1863, tudi kje
gatrl, povsod vem da ne. J. M.
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kolo %e pred njihovim prihodom v nade kraje, ne samo pri Srbih
oziroma po Srbiji, Bosni in Hercegovini, nego i po Hrvatskem, Sla-
vonskem in Dalmatinskem, a sosebno po hrvatskem in dalmatinskem
primorji in to: ne samo o nadtetih svetkih i. dr, nego i na svatbah
(tudi pod milim ali svedroms« nebom t. ). pred hiSo), kakor se¢ dan
danasnji. )

Tudi Bolgari igrajo kolo, ki mu pravijo: shoroe ali »oro.« ¥

V Babini gredi (v Slavoniji), ki sluje najbolj po svojih Zenskih
slepoticahe, igra vsako leto o posebnih prilikah od pamtiveka »kolo«
po kakih sootero ljudi. (Po ustnem porocilu.)

Vse to nam pa svedodi, da je »kolo« neizreceno star ples, ki
je — predno so se preselili Zumbertani v nase kraje, utegnil pre-
seliti se na belokranjski svet, in to, gledé na jezikovne oblike — s
hrvatske strani izmed tako zvanih cakavcev'.

Vredno je morda veitake opozoriti na to, da je Metliskemu
(zdaj jako okrienemu) kolu Stokavska‘ inactica (Vuk, I 372—373 br.
517) od Dubrovnika. Vuk pa pise v isti knjigi na VI strdni
(smjesto predgovorac) tako: »Kod kojijeh stoji: od Dubrovnika, od
onijeh sam gdekoje ja napisao u Dubrovniku, no od ¢eljadi, koja nijesu
odande rodom (jer pravi Dubroviani — starosjednici — nemaju danas
nikakoijeh narodnijeh pjesama), a najviSe mi jih je napisao od svoje
majke G. Jovo Lainovié, koji se rodio u Novome [ Novi]| u Boki od
roditelja iz Fole u Ercegovini, a prije 23 godine, kao dijete, do3ao
u Dubrovnik, gde i sad [1841.] trgujuci Zivi. Tako se slobodno moie
re¢i, da su ono gotovo 4 sve prave Ercegovacke pjesme, koje su gdje-
§to po sprimorskomes nainu okrenutec. ?)

7 dodatkom: »od Dubrovnikae zaznamenoval je Vuk tudi 6no
narodno pesem, ki nam dopolnjuje in razjasnuje 3. pesmico Metlidko, in
se ¢ita pri Vuku L (1841); 294 (br. 400) pod napisom: »Staranece,
a mlada hode,e« to je: (»deklica starega nele, a mladega hote.«) —

1) Vuk: ,Srps. u. pj. L (1841); str. 1; 61—06; 108 (174—177; 180—186 itd.
372; br. 517 imeli smo Ze v mislih). Citaj tudi v Vukovem , Kovesicu" Rizanske obilaje
str. 47—51 i. d.; v ,Arkiva" pa na str. 287 in 293 zarad Lonje (v Posavini, a na
str. 327; zarad Jupe selatke” v Primorju hrvatskem.®

?) Mikl. ,lex 1094 p. 1 z.ps, chorus [od grék 70543, Rundtanz, Reihen, Reigen].
Tuje ime ,horo' namesto domadega rabi tudi nekim drugim Jugoslovanom. Prim. Vuk,
pies. 1. (1841) str. 342 in . rjetn. 80b.

3} Kod po Dalmaciji #ivé Hrvati-fakavei in kako s¢ razlikuje njihov jezik od srb-
skega, &ita se v Vukovem  Kovieiicu™ 106—27.

1) Srbom ne znadi ,gotovo" (adv.) to kar mam, nego: skoraj (beinabe, fast'.

%) W primorji {(dalmatinskem) Zivé poleg Jtokaveev' tudi ,éakavei’. Prim. sKovd.e 17.
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Ker nimajo vsi ¢itatelji Vukove zbirke pri rokah, utegnemo ve-
¢ini izmed njih ugoditi z navedeno ,pesmo‘:
sTekla zvjezda danica,
Da pretede mjeseca (sic)!);
Ne more ga pretedi,
Dok zajedno zadjole
Za visoku planinu,
Za zelenu goricu,
Za siudenu vodicu;
Na vodici djevojka,
Crpa, ?) ljevas) vodicu
Sa zlacenom madtrafom ?)
1 bijelom rudicom,
Tu dolazi star’ na konju, stara delija:¥)
»Bolja pomoé djevojdice, bjela rumena!®)
Hoéu li ti doé¢ pomodi crpat vodicu? —
Idi s Bogom, star’ ua konju, stara delijo!
Volim sama i do noéi, nego?) s tvejom pomodi.«

Zdaj nam jasno, kdo je déni sstar’ na konjue tudi v nadi
pesmi, in da besede: »Bog ti pliti!®) niso nikaka hvala (zahvala), nego
podsmeh. — A <&e izpustid v gorenji pesmi (»od Dubrovnika:) v
zadnjih petih vrstah iz vsake vrste po dve zadnji besedi, (ki so
po mojem mnenji novi dodatki iz turSke débe), ostane ti 3e dosti
jasna misel s prvotno ndrodno méro nade pesemce:

»Bog ti plati star' na konjule

Ta vrstica je po tem takem samo odlomek ali ostanek gorenje
ali pa kake druge pesmi; kajti z vsebino 3. pesmi ni v nikaki zvezi.

Tako se menjajo in pozdbljajo s ¢asom niarodne pesmi. — Oée-
vidno je, da so 2, 3, 5. in 6. pesem slovenskega znadaja, 1. in 4.
pa takavskega — z vplivom slovenskim. Opozdrjamo samo na
nsl. besedo spostdvatie, ki ne rabi ni Hrvatom, ni Srbom ; pogresamo

i} Th menda samo |, licentia poctica, a ne hrvatska kajkavidina, ki sklanja 4. sklon
(acc. sing.) nezivih stvari motk, spola tako, kot da so Zive.

*) Zajema. Po Vukovih mislih bi bilo ,pravilnije crpe, mnego crpa‘ —

4) Naliva.

¥} Kupa (kupica) z roto, ein Glas mit Handhabe.

i, Delija" turika beseda — junak itd., po Vuku mefk spola (m.), a th
vendar: stare (nm, star/} Takoe se menja pravi (prirodni) spol s slovuitnim tudi gledé
besede | shiga®. Prim. Vuk | rjefn 693,

#) T, j. rdeda.

) Zbog tega ,nego® (nm.: neg’) 1 zlog prevel. A

%) Za ,platiti* (v. pf.) rabi nadim Belim Kr. Ze zdavna , pldéati (v. pf), za stbo-
hrvatski | pldcéati (v impf.® pa | plafevati™ (v. ‘mpf. ozivoma freq).

]
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je tudi v staroslovanskem slovarji Miklosicevem. Celé v 2. mnoin.
sklonu besede: sdivojke (nm. divojak) &utimo slovenski vpliv. V 4.
pesmi je prva beseda (sodpritec) slovenska, poslednja (sdukdte) pa
takavska, kar svedodi bai ta skrajsana oblika 2. mnoZn. sklona,
(gen. plur)

Il Poljansko kolo.

a
Kolo v Starem Trgu.

Vrli domorodec, pokejni Jurij Kobe, popisal je 2koloc v svojem
mi¢nem spisu: »Beli Kranjcie v »Novicah« 1. 1847.) tako:1) sKolo (na-
rodni ples), pri katerem se dekleta, tudi mlade (Zene)?), ,vzajemno na-
sprotno’ na suknjah za Zepe driefe v podobi Sestila okoli vrté, dve
stopinji naprej, eno nazaj gredé, — to se v nekaterih krajih v svoji
stari svetd¢nosti $e zmeraj vodi, v nekaterih se je pa tudi Ze opustilo.
Med njimi je vselej ena ,vodja‘, in sicer taka, ki je najbolj urna in
najve¢ pesem vé; zakaj kolo se prepevajote vodi, dokler se ples ne
zatne, kedar se pa ples zaine, odstopijo vse tiste, ki so slabe, ali pa
ki ne znajo na las z vsemi drugimi dve stopinji naprej, eno nazaj po
skoéiti, zakaj v enem trenutji morajo noge vseh po zemlji poteptati
in zopet odskoliti v zrak,

Stari Trg v Poljanah je bil njega dni velikonoéni ponedeljek
pred veternicami ves v takih igrah, in vse je od petja grmelo, ker
vsaka vas iz cele Zupnije je ondi na svojem prostoru kolo praznovala.
Kolo se zatne vselej s pesmijo:

sZbira] se, zbiraj lepi zbor
Prelepih vseh mladih devojake?) itd.
(Iz vsega kola je razglasil Kobe samo te dve vrstici).

»Vsled tega se pojé« — pripoveduje Kobe na dalje — »razne
pesmi v Cisto ssrbsko-hrovatkeme naredji, da se ¢lovek zares precuditi
ne more, ako pomisli, kako so se mogle te pesmi na kranjsko zem-
ljit¢e zasaditi. Kolo se v nasi dobi redko vodi, samo o velih praz
nikih in na piru (svatbi) drugi dan po poroki, ako nevesta ni vdova. 1]

1) Ti » nekaterimi pravopisnimi popravki po Janeiicevem , Cvetniku® 2. izdaje v
Celoven 1808; 331,

#) Mnogi Belokranjei, - Lrvati in Srbi pravijo , mlada’ nevesti ali mladi Zeni vse
leto po svatbi. Prim. Vuk., ,rjefn.* 302, Za isti pomen rabi Poljancem in nekaterim
drugim Belim Kranjeem tudi | snaha®,

#) Uprav: . dévojak®, kar zvemo malo kesneje.

4 Metli¢cani pravijo: | vdoviea*.

g
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Po porodilih in naslednjih pesmih poljanskih in drugih drago-
cenih podatkih, ki nam jih je blagovolil letos priob¢iti v¢ gospod
Peter ReZek, Zupnik v Starem Trgu pri Poljanah, !} razglasamo pa,
da se igra zdaj »kolo« v njegovi Zupniji ¢ v Trgu, v Predgradu
in v Deskovi Vasi, in to skoraj vse velike praznike, pa ne pred
vefernicami, ampak po velernicah. »Snahe¢ ne pledejo veé, ampak
le dekleta (»deklici« ali »deklices, tako pravijo tudi odraslim?) in
decaki, (pa ta beseda jim ne rabi, nego sfantic¢, (a ne sfantjee).

Tako jim ne rabi — razven v pesmih in $alah — ni beseda
»divojka« (kakor jo izgovarjajo cakavski, a ne »devojkas). V Pred
gradu izgovarjajo tudi razlo¢no: »lipo« nm.: »lépic; v 2. mnoZnem
sklonu (gen. pl) pise pa na$ svedok iz istega Predgrada nedosledno:
»lipih %) djevojak« do¢im je bil prvi svedok iz Trga — napisal e
poprej: »lepic«, a vendar: sdivojake, dasi se je v¢ gospodu Zupniku
v prvi besedi nm. se« ¢ulo malo »i«, ko mu je namre¢ ta svedok
¢ital zapisano pesem.

Take pojave razjasnjujejo naslednje Zupnikove besede: »Zarad
govora je prinas velika kolobocija: kteri gredo krosnjarit na Hrvatsko,
govoré bolj hrvatsko, kteri gredo med »Vlahee, govoré bolj srbsko,
kteri gredo med Nemce, pa nemékutarijo, kakor nekdanji ,odsluZeni’
vojaki; vender pa pri vsem tem lepie govoré in bolj &isto, kakor
(nego) »Kranjcie. )

»Resniéne so Vrazove besede, da pravijo: zastanak, povratak,
staza, lonac. PiSejo se: Bukovac, Barac, Mukavac . . ., ali vsaj izgo
varjajo tako, akoravno mi piSemo -ec nm. -ac.«

Na vpra$anje, zakaj pise v& g. Zupnik zdaj: »Stari Trg pgri Po-
ljanah, do¢im je pisal Kobe 1. 1847. »Stari Trg © Poljanahe, reksi je
li se Kobe zmotil? — poslal nam je v& gospod to razjasnilo: »Na-
risal sem Vam (kolikor znam), .spregled’ nade Zupnije. Ako pridete
iz Crnomlja s podto v Kotevje na postajo: Brezovica, in $e nekaj
¢asa greste po cesti v Kotevje, postojite in se obrnite proti jugu; tu
s¢ Vam med dvema gorama [Kozico in Zesljem] razprostira globoko
dol Poljanska dolina — noter do Kolpe, od ktere se spet na hrvatsko
stran hribje vzdigujejo in dolino zapirajo. Od tu se Vam vidi, da je
dolina ravna, pa prav za prav ni ni¢ ravnega v njej: polna je malih
gritev in kotanj ali dridg (Mulden). Pod cesto noter do Kolpe pre-

1) Pristojna javma hvala bodi vrlemu domorodeu na toliki ljubavi! — Pisatelj.

#} Nepostene deklice ne smejo v kolo.

%) Uprav |, lipeh*.

') Razumevaj: ,,Crni Kranjei®', t. j. omi, kateri se  &rmo’ nosijo.
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bivajo Poljanci, toda prve tri vasi (Krdlje, Vimolj in Ceplane) spadajo
cerkveno pod Nemékoliko Zupnijo; druge doli!) pa vse pod
Stari Trg (Starotriko #upnijo). »Dolina pa ,spus¢a‘ proti Kolpi po
strmem bregu, kteri lo¢i Zupnijo nekako na dva dela: vasi, ktere so
pri Kolpi, kjer so pod bregom semtrtje lepe ravnine — imenujejo se
»brefanie, a druge vasi, ki so nad bregom -— »nabreZanic. Ako greste
po cesti doli v Starotriko Zupnijo, pridete ¢ez Jelenjo vas v
Predgrad. Tukaj doli pod ,cérkvo’ na rtu je stal slavni poljanski grad
(Polland = Poljane), ki ga Valvasor popisuje; zdaj mu pa ni veé
sledii; ampak zdaj stoji onkraj ceste gradi¢, v kterem kneev logar
prebiva. (Tukaj v tem gradu je bila do 1 1848. ,gosposka’, kakor
n. pr. na Krupi). Vdsi pravimo navadno Predgrad, pa tudi »pri Gradue,
ptujci: Poljane, Koéevarji: Pollande.

»Zato menim, da je prav, &ée pravim ; »Stari Trg pri Poljanahe, )
ker je civilno imenitnidi bil grad Poljane nego Zupnija: Stari Trg.« 9

»Res, da zdaj inostranci, kedar gredo &ez hribe k nam, pravijo:
»Grem v Poljanes, naj gre potem pétnik, v ktero vas hode, tako, da
je to ime postalo splono za vso dolino, in po tem je tudi prav: sv
Poljanah.« )

Po tem ugodnem razjasnilu smemo tedaj i kolo, ki se igra v

Starotriki Zupniji, imenovati »poljansko koloe.
(Dalje prih.}

1 T j. bolj na jug: Podgora (gorenju in dolenja) Zagozdac, Jelenja vas, itd,
¢) Tudi ,slutbeno’ je Stari Trg pri Poljanah — ,Altenmarkt bei Pilland®. (il K.
BLY f. Krain 1837. IL, str. 30). J. N.

%) Po sedanji deselni razdelitvi spada ta Stari Trg pod okrajno poglavarstvo Crno-
maljsko in k sodnemu okraju Crnomaljskemu. ] N

Popravki. Na 339. str. (4 vr. 2. pred) &itaj: Da pofde z mami (namred: izpro-
tena h&i); 340. str. (6, op.) &t sdareiljive wsl. beseda; 343. str. {6. vr.) ¢it. ruko; —
v 22. vr. &it. doda; — v 23 vr,: Sta Aug — v 3. op.: Tdko g bide tudi Metlitko kolo
te pred tremi leti: — v zadnji vr. pa: radi; 344. (4. op.): Zaveze tanka wzes'vca — Pa
podse s dragom itd, — Manjie tiskovne hibe, kakor: sagrinae (337), »prags = srh. ska-
kavace in sprege (340; 2. 0p.) — namesto: agring, prags, prog itd, popravili so si stro-
kovnjaki menda %e sami; — v 4. op. Citaj ... gosprida, a ne sgospeda«.

27

i
—_ |
nA .

L@ﬂjﬂilh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

492 I. Navratil: Belokranjsko kolo.

Vse je hitelo tja na kvar discipline in inspekcijski ¢dstnik je imel
dokaj posla. Vojaki so'nejevoljno in stoprav ostavili vodnjak, ko ni
bilo nobene kapljice vode ve¢ v njem. Obticalo pa je nekaliko kosi-
tarnih kotlickov in cutdréic v blatu na dnu vodnjaka v spomin
krutega roparstva.

Ne korakamo ve¢ dolgo ¢asa. Kmalu smo blizu leno tekoce
rcke Vrbas. Tu se ustavimo ter uSatorimo poleg vasice »Magla-
jani«. A Zalostno novico &ujemo. Provijantna kolona je $e za jedno
uro zadaj in se le poéasi dalje pomika, mi pa nimamo drugega pri
sebi, kakor malo kruha suhorja. (Dalje prihodnjié.)

Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago.

Spisal J. Navratil.

11 Poljanske kolo.

a.
Kolo v Starem Trgu.
(Dalje.)

Blredno pa pojdemo tega »kolas gledat in poslujat, pouduje
Bl nas vi. gospod Zzupnik tako:

»Napevi so pesmicam taki, kakor sploh nadi »Vlahi«
okoli Metlike poj6; vender pa ima vsaka pesem nekaj drugacnega,
kar pa tujec tetko razlodi, Takd se mladez vrti in poje; stari pa
okoli stojé, gledajo in tobak (sduhane) pudijos.

Cudno pa, da se je baé poletek (v prvih dveh vrsticah izneveril
sndrodni mérie, vender v naslednji pesmi, malo menj nego pri Ko-
betu. Da vidimo! (Zapisal je te pesmi letos Jure Koce iz Trga,
a ne »na kitice:, nego zdriema t. j. po vrsti, kot da je nevezana
beseda. Na kitice itd. razdelil jih je v& g Zupnik Rezek sam.)
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b.
Kolo v »Trgus. 1)

1.
Zbira) se, zbiraj lepi zhor Zbiraj se =biraj, lepi zhor  Zbira) se, zbiraj lepi zbor
Vseh mladih divojak!?) Vseh mladih junakov! Vsch mladih snaic!
Ajde, kolo! da skodimo,3) Ajde, kolo! da skotimeo, Ajde, kolo! da skodimo,
Da to trato povalimo! Da to trato povalimo! Da to trato povalimo!

Po Zupnikovem razjasnilu treba prvi dve vrstici v vsaki kitici
titati také:

—u v —_ —N vy —w
Zbiraj se | zbiraj | lepi zbdr useh mladih | jund | kiwv,
—u —u —u —i} ==\ uu
useh | mladih | divé | jik, useh | mladih | snddic | 4)

V 2. in 4. vrsti so pravilni ndrodni osmérci:

-_—y —u — U =y
ajde | kolo | da sko | ¢imo itd.

, Tudi v Trgu (kakor v Metliki, pa i pri Hrvatih in Srbih} pri-
hajajo za pravim skolome na vrsto druge pesmi, ki se popevajo v
kolu, dasi se ne titejo kola &isto ni¢; n, pr.:

2. %)
V' naSem polji zlata jablan, V rokah ima zlato krépel, 7)
DDaj Bog, daj nam dobro leto, Hiti se vé& zlato jablan,
Iaj Marija, daj nam Bog. Doli pado tri jabuka:

P'rvo palo v nale polje;
Nage polje obrodilo,
Daj Bog, daj nam itd.

Pod jablanko zlata miza,
I'aj Bog, daj nam itd.

Jokol’ (okol) mize zlati stoli, Drugo palo v nase gore,®)
Na njih sedi Bog, Marija, %) Nase gore obrodile,
Daj Bog, daj nam itd. Daj Bog, daj nam itd.

1) wStari Trge zovejo na kratko tudi »Trge.

%) Po D, Neman.: »Cak.-kroat. Studien. Wien, 1884 1. Fortsetz., str. 47 {2, b) naglasa
se takavski gen. pl. divdjak (= srb. jugozap. djévojdka); v Metlitkem kolu pa divojk,

) Prim, Vuk. I (1841); 176: »8kodi, kolo, da skotimo!« Tako u podetku igre
3keat prvid in drugi¢ v pesmi Risanski (Risan, Risano v Dalm.).

4 W tej vrstici pogrelamo jednega zloga. Kamo srefe, da se sme (ako bi se
smelo) govoriti in pisati: ssinadice ; ali po besedah jupnikovih res vsi izgovariajo:
ssnalice, a ne: »ssinadice! tedaj: ssnaha¢, »dem. ssnaficac (a ne: sinaha, sinaica).
Tako udi tudi slavni Miklofi¢: »Lexic. psl. gr-lat.« 867, IL)

% V naslednjih pesmih naglalene so samo 6éne besede, katere je blagovolil na-
gladati v¢, g. Zupnik Reiek. Neznafeno améros pogodi vsak vesédk lahko sam,

") Zdaj popevajo ne gledéd na mero také: '

sNa njih sedijo Bog, Marija, sv. Peter.«
) Krepelo ali krepelica.
%) Vinske gore (= vindgrade).
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Tretje palo v nafe selo, Daj Bog, daj nam dobro leto
Nafe selo zdravo of veseld; Daj Marija, daj nam Bog,
3.
Ki za kdlo, 1) Nisem, nisem tvoja,
Naj gre z nami v kilo, Ni bratca (shracae) tvojéga;

Ki ni 24 to, _p ) .
Nﬂj od strdni glcda. e Sem, veo sem Svojega ')

Milega drdgoga’,

Da si, da si mdja, Koj me, koj me ljubi,
Imeln bi drdga’; Popustit’ me nede. t)

4
Kraj bunarad) Kod*} zaplaka¥},
Deteljina trava, Vsa se zemlia strese.
Na travi je bieli list papira, Bolj’ bi bilo, cerkvo rasgraditi,
Na papira &rne slave 5) pide, Neg(o) divojke na vero Tjubit;
Crne slave in so Zalovite, Cerkva hi se zopet zagradila, 19}
Zalovite i Bogn so mile. . Oj divojka vere ne dobila,
[Teike ti so divojatke kletve]: Niti vere, uit (i) podtenja svojega. 11)
Kodar%) zdahne, Koj ma bolje, '
List in trava sahne; Rodile mu polje,
Kod 7) zakune, Koj{i) zna vise,
Do neba se &uje; Naj si = perom pise.

5.

O naslednji pesimici, ki se poje zdaj tudi v kolu, pite v& gosp.
fupnik Rezek takd: »Ta pésmica se mi zdi tujka; ne disi ni¢ po
»Poljanskis srbicini; brikonc je odkod drugod sem prinesenas. —
»Tujka« zna¢i namre¢ tukaj takozvano skranjstinoe«. Vender se je
vteplo vdnjo nckoliko belokranjskih oblik: n. pr.: ssproletélac (nm.:

1) T, j.: Koji (je) za kolo, Po 1), Neman.: »Cak.kroat Studiene, I. Forts,
1884; 4 (1): »kdlo, g. kdla«.

*) Namesto: sviga.

4) Ali pa: »Ostavit' me nedee,

*) Bimar {bundra), turska beseda, = studenec, vodnjik.

“) Namesto: strne slove {bolje: scrna slovas). Nekaterim Hrvatom, sosedom nadim,
#naci aslovae (f) pisme ali ¢rko (Buchstabe), morda zarad razlotka, zato ker kujitewno
sslovo (n.) znaéi tudi nsl. sbesedoe, a ta pojem pripada i tu bolje od dnega.

%, 7 in *) Namesto pravilnega: skadare. [lrvati popevajo: sKadas, skade;
také sem to lepo ndrodno hrvatsko pesmico slifal (mutatis mutandis) prvié popévati
1. 1807, tudi v Metliki.

9 sZaplatee — weli Hrvat,
10 Namesto: hryv. ssagradilas,
1) Bolje: »Niti vere, nit’ podtenja svogas (sloven.: svoj'ga).
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priletéla); »niso bila to zidarja« (nm.: nista bila itd.?) Na primer samo
prve Stiri vrstice!

Ena ptic'ca sproletéla In to pesmico zapéla
Iz (te¥) deiéle itajarske, Od Marije #dlostne itd.

&
Kolo v Predgradu.

Na drobno in mi¢no je popisal to kolo in ndrodne igre oziroma
pesmi, ki se popévajo v kolu itd. Jure Rdde iz istega Predgrada. Tudi
on je pisal pesmi med drugim popisom zdrZiemaj na grancse ali
vrstice razdelil sem jih stoprav jaz, ker mi je wv& g. Zupnik ReZek
blagovolil poslati tudi tega svedoka rokopis, po katerem skoraj lahko
pogodi§, s kake ndrodnosti ljudmi je obteval ta svedok. Tukaj samo
Se toliko, da bdédem, dric¢ se ,matice’, pripovedoval po svoje v
knjizevnem jeziku, opozarjaje gredol na njene jezikovne posebnosti,
narodne pesmi pa vérno ponavljal po rokopisu, a potrebne popravke
opraviteval z vzroki v opazkah, kakor pri poprejénjih pesmih.

Najpoprej, kadar so se zbirali za v kolo — pise nad svedok —
8li so — nekoliko de¢dkov in deklét — na sred vasi ... na
. trato, in kadar so se na tisti trdti zbrali vsi vkup,¥ stopilo je ne-
koliko de¢dkov in deklét na to stran trite, nekoliko pa na ono
stran, in so zaleli prvi proti drugim popévati‘} a drugi odpevati jim
také (o stari, ki nam je nekoliko Ze znana z Metliskega »pungrtae,) samo
da se ondi igra in popeva po skolus, ti pa Ze pred »kolome:

I.
Most.

t. Jeli trd?) ta vad most? sBrojeli broj, bronjke broje.)
2. Véra je trd 'se®} ko kost.
1) Dvojino (dual) izgubili so namre¢ Beli Kranjei do malega; (tedaj ne e
povse, kakor Citad pri Veazu V. 51).
%) Ta nepotrebna nemdizna pokvarila je pesmi tudi odkdzano ji méro.
3) On pife sukupe,
4) Nai svedok pife: spopeval’ ali pet'e. Po tej razlagi sodimo, da je v sve do-
kovem kraji prvi glagol (popévati) navadnejdi od drugega (péti). Pis.
8 Zarad mére bolje: strdene, kakor fital o Metlitkem »mostue, Primeri oba:
smoste — »mostue tudi zarad nepravilue mere. Zarinil se je v oba tudi tistiz sZihere.
(Cadno 1) <y
%) 'Se ('se) = wvse. V matici po vsod samo- assee (za oba pomen: se in vse).
7, Cuden, nerazumljiv pripevek, kakor Mediski: »Hindr, handr fumbre. . . .

b

v pesmi: sReifleae na 339. strdni

i
—_ |
nA .

L@ﬂjﬂilh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

490 J. Navratil: Belokranjsko kolo,
1. Ali gremo diher ez val most?1) 2. Iz te' repe ribane,
Brojeli itd ! Iz teh* rakovih koitic,
2. ,Ziher' greste fex na% most Brojeli itd.
Brojeli itd. I. Vi ste kume & . . kani
Saj je trd . . kake' kost Brojeli itd.
Brojeli itd. 2. Vi ste na vrh glave grintavi,
1. Tz Cesa ste ga delali? Pod olima plesnivi
Brojeli iwd, Brojeli itd.
Potém so se blizali 6ni tém — drug drugemu — in se zaceli

,;zdraviti’ (pozdravljati), nato pa zopet popévati:?)

2.
Kolo.
Zbiraj se, zbiraj, lipi zbor JKam® (kak?) bi ja grade dohajal
"Seh lijepih, mladih djevojak ) Od tvoj'ga grada do moj'ga!
Zbiraj se, zhiraj, lipi zbor
'Seh lipih junakov !%) Zhiraj se, zbiraj, lipi zhor!
Zbiraj se, zbiraj, lipi zbor Koj (i)'} je za kolo,
‘Seh lipih smadicah'! Naj gre . . . . h kelo?)
¢ Koj (i) ni za kolo,
‘Se selo je Juretu na ruko Nek' od strdni gleda !

Tako ti Boga, Djuro mlad!

Potlej »so zadelic deciki streljati (s pistolami) in vriskati, a de '
kleta popevati »vsakovrstnee %) pesmi; n. pr.:

3.
(Nato deédki):

Igraj kolo, igraj kolo Igra) kolo, igraj kolo
Dvajset ji* dva igra! Divajset ji' dva igra!
U tem kolu lipi Jure igra! U tem kolu lipa Kata igra!
Lipi Jure sladka usta ima; Lipa Kata lipa usta ima;
Da me hotle, da me hoce Da me hote, da me hole
Da poljubi 3 njima! Da poljubi 5 njima!
1) 3Ali smemo ez vai most«? — popevalo se je morda iz prvine; s pokvarjeno

govorico, pokvarila se je tudi prvotna méra, ki je zdaj za dva zloga predolga.

*} V matici také: »Potem so ili aden proti drugemu in »soses zadeli, skup zdravit,
in so zaleli popevat ali pete,

Stevilo »adene (= &den, jéden) rabi in sklanja nas svedok tako, kakor Metlitani:
sdnega (= enega, jednegaje. —

#) Beseda »junske rabi Poljancem samo Se v ndrodnih pesmih; tudi sdetdke
moral se je umekniti tujemu sfantue,

1) To je: v matici skoje. (V Trgu popevajo: skis brez glagola sje«).

% Bolje: sNaj gre z nami v koloe. {Prim. IIL. Predgrajsko pesem na 494, str.),

Pis.
% sUsako wvrsnes (tudi: »usake vrsnes) pife na® svedok, — Pis

]
il
nA s
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Tako se je popévalo za vsakega detdka in za vsako dekle, ko-
likor jih je bilo v kolu, dokler niso prisli na vrsto vsi (po imeni).

Po drugih »raznovrstnih« pesmih zapéli so pa zopet v kolu:

Skoti kolo, da skodimo,?)
Da se malo zveselimo,
Da si drage izhiramao!

Pri tém so zaceli skakati vsi »okoli na okoli¢, %) deliki pa
zmérom »iz pistol streljalie. Deddki so si kupili tudi »po — par véder
vina«, in pili potém v kolu, a z njimi vred tudi dekleta.

Ali vsak detdk ne sme v kolo (n. pr. dokler ne navrsi kakih
18 let); tako i dekleta ne. Tudi iz druge vasi niso smeli detdki v
kolo, zato ker so se précej . . . stepli, dekleta so pa smele, naj so
bile prav iz druge vasi, &e so bile kaj* lepe in izvrstne, a drugace
ne. Drugi dec¢dki, kateri so bili iz druge vasi, morali (»mogli¢) so pa
le od strani gledati; takd tudi domaci decaki in dekleta, kateri?) niso
bili za to,*) n. pr, kateri so bili 4¢ premladi, pa tudi (stistic), kateri
so bili e prestari (sprestare Zes). Mlajsi decdki in decki so pa mlade
deklice (»dekletac) in »stares pre¢ — na stran ,vlekli’ od kola, tako
da®) so se morali (»mogli«) nekateri krat smejati vsi vkup {»ukups).

Imeli so tudi kletarja, kateri jim (»jimae« sic!) je v kolu {»notri
u kolic) vino todil in jim (sjimae«) dajal piti; také tudi kakemu iz
vrstnemu moZ#aku, kateri je gledal od strani (sostranie).

Ce je lepo vreme, tudi do 11. ure zveler' kolo igrajo pri ludi,
ki jo postavijo v kolo (na sredino), a zraven nje lodrico vina, s ka-
terim se krepcajo.

Tudi kakina stara babica in star dedec sta od stranf gledala
(»gledali¢) to izvrstno kolo, reksi, kako lepo znajo njih héere in sinovi
kolo igrati. 9

Popevali (speli<] so v kolu' tudi tako:

1) Povse tako pri Vuku gkrat n. n. m,

*) Nat svedok primérja to skakanje itajerskemu plesu; pa kdor ni videl takega
Jkola' sam, temu je to teiko dopovedati z besedami.

3 Nai svedok pite — razven jednega sludaja — zmérom belokranjski: skterie, a
ne: skateri«. Tako i ,.nekteri”, a ne ,nekateri®.

%) Izv. belokranjski: z-to (,zatu® &ta se v nasegp svedoka rokopisn). — Pis.

) V pesmih pise nai svedok povsod ,da’; tu pa in dalje . . . samostalno pri-
povedujod : ,de. Vedina Belih Kranjeev govori s Hrvati in Srbi wvred: da.

9 V matici: . . . ,kaku de lejpo znajo njih héeri in sinovi . . . kolo igrat!" —

32
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8,
V nafem polju zlatna jablan, Nade selo 'se veselo,
Daj Bog, daj Marija dobro leto, Drugo palo v Zitno polje,
Daj nam ga Bog!f) Zitno polje obrodilo,
Pod jablankom zlata miza, 'Saka latka dva vaganka,
Okol' mize zlati stoli, ¥) Rastavicat) po kuplénik. %)
Na njih sedu Bog, Marija, Tretje palo (v) vinske gore,
Bog, Marija, sveti Petar, Vinske gore obrodile,
V rokah drii zlatno kloper,?) Stara trta tover vina,
Shitijo se vu jablanko, Grebenica po lodrico,
Deli padu tri jabuka: I prevezoc®) po vedrce.7)
Prvo palo v nade selo,

6.
Marija Boga rodila, . Po(d) drevcem stoji zlatni stol,
Ke ga®) rodila, povila, " Na njega sedu (sic!) Marija,
Z belim ga sruboms« pregrmja. Sinka Jezusa zibljejo (sic!)
Marija Boga rodila,?) Tutaj, nunaj, Jezus gospod,
Ke ga rodila, povila, Jerus gospud, Marijin sin!
(V) pisano zibko polaga. Lipo to (stu«) zlato jabuko
Ke ga rodila, povila, Jexzusi v ruke dajejo.
S pisanim pasom prepasala, Rumeno sunce ,gori gre' (sic!)
(S) svetim ga krizem prekritala 1) Gori ga zovu Marija
I mi ga deni na glavo, Preblazeno sveto telo,
I mi ga nesu predeled, Da bi nam bilo afano!
Predele¢ na goro visoko, Usmilenoga Jezusa:
Na gori raven Siroka, Pojte simo, 'se lipe tidice'
Na ravni drevee zeleno, "Se ticice grlice,

1} Ta pripevek se pondvlja za vsako vrsto.

*) ,,Okol' mize zlati stolei“ (na Vinici). ,,Slovan 1887; str. 379. , Stolec* (Sessel,
Stuhl) pravijo (mm.) s Hrvati in Srbi vred i Beli Kranjei okeli Metlike in v mestu, — a
,Crni Kranjei*: | stol*, ki pa zna&i Hrvatom mizo (Tisch).

5 Po predevku namesto: , kropel®.

4) T. j. rdzstavica (= 3 ali 4 snopi skupaj, na Vinici, ,Slovan" 1887, str. 379).
Po Murku: rasstdva ali raztdvka, anemander gestellte Garhen. Prim. tudi pri Murku in
Cig. pod besedo: ,Mandel(n)" petnajst snopov itd.

8} V Metliki popevajo pa kresnice': ,,Vsaki snopek po kopliénik’, Rdzstaviea tri,
tetiri. (,,Kres'* 1886, str. 352); a na Vinici: ,,Vsaki snopek po merico, Rézstavica tri, Cetiri®.
{,,Slovan" ondu).

$} Nm.: ,prevezac' (= prevezec); tako tudi malo dalje v ,binkoStnem kolu
bratoc* mm.: bratac (= bratec). Dodajem, da piie uai svedok «, ¢ in ¢ jako todno,

7] ,,Vsaka trta po vedarce" &itamo v ,Slovanu'* 1887 ; str. 379 v ndrodni pesmi
# Vinice. — Pis.

! JKega" (kot i besedo) napisal je nad svedok trikrat zapored namesto:  ké
ga'; 6. kjér (kdér) ga rodila, [tam ga] povila. , Tudi Metlitanu je ,ké* kjé in kjér.
Vetina Belih Kr. rabi s Hrvati in Srbi vred vpra$alno obliko sploh tudi za o ziralno,

%) To se ponavlja za vsako 2. vrstico, ‘

10) V matici: . . ., , krizem prekrifem*. — Menda ,lapsus calami“?

i
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Koja ho znala najlepiej peti, Ile govoro Marija:
Ta bo Jezusa zibala. Ti bod z mano putovala;
Grlica znala najlepiej' peti: Ti bod Jexusi pesterna
Tutaj, nunaj, Jezus gospod, Marija Boga rodila,
{Jezus gospod), !] Marijin sin, Ker ga®) rodila, povila.
Po nalega drugega svedoka besedah popévali so — ali kakor
od. 5. vrste svojega rokopisa dalje, on rajéi pise knjizevno — »pelic

so te dve (»dveje) pesmi detdki in dekleta o sveliki ndéie, kadar so
Jkolo igrali‘. -

Povedati mi je tudi po pravici, da njemu ne rabi nikdar beseda
»detdkis, nego samo beseda »fantie, sfantjie, ali pa tudi navadna knji-
zevna oblika tej tujki: »fantjes, pa tudi »fantjae, dasi mi pise v&
gosp. zupnik Re’ek, da pravijo v njegovi Zupniji (kamor spada tudi
Predgrad) sploh: »fante¢, pl. »fantic (a ne: »fantjee).

»Od kraja do konca ali sod konca do kraja (kakor ti je drago,
oboje je ndrodno in pravilno) rabi on i za sdeklicee — samo .na-
vadno knjiZevno lice: »dekletas, ki mu ga nismo kratili, premda nam
»deklice« bolj ugajajo od »deklete, pa samo zato, ker so deklice po
resnici in po slovnici vedno ,Zenskega' spola; sdekleta« pa -— dasi
tudi ,Zenske glave’ — po slovenski slovnici nekakega »srednjega
spolas, ki ga ni na vsem voljnem svetu. Zato ni ¢uda, da pravijo ne-
kateri Slovenci namesto: lepo dekle in slepa dekletae — rajsi po pri-
rodnem spolu: slepa deklée, »lepe dekletas. )

Pa poslusajmo rajsi, kako so popevali v Predgradu v kolu ,0
binkostih'. (Zaéetek nam je Ze znan, ali nas pa vsaj spomina prve
pesmi, zapisane v Trgu oziroma v Predgradu.)

Vi
Zbiraj se, zbiraj, lipi zhor Prvo kolo djevojatko,
‘Seh lipih, mladih djevojak Drugo kolo 'se junatko,
I 'seh lipih junakov! Tretje kolo 'se snadinsko.
‘:]_Vm_atICl izpusteno. Prim, zgora) . . . . Jezus gospud, Marijin sin.*

%) Th je tudi v matici napisano také: , ker ga' (= kjér ga), a ne: , kega®, Bal
ta nedosledna pisava kaZe pa (gledé na kega v prvih vrsticah te pesmi), da se ni v
zadnji ne sme wmisliti na nal navadni  kér* (quia), niti na  kega® (4. skl) iz ki“
(quem), pa ni na ,koga® {quum eum), dasi je ta & (v k&) po belokranjski govoriti
blife zamolklemun ¢ nego glasu o, — Pis.

#) Isto welja o besedi: ,dekli¢‘, ki je po slovnici celé molkega spola; a po-
kojua mati mi je tudi vedno govorila po prirodunemr spolu: lepa vrstna deklid;

olepe vrstne deklidi . .., a ne lep deklit”, lepi deklidi* itd. — Pa zakaj ne takd? —
Zato, ker je priroda jafja od slovnice in od ...  2elezne doslednosti, To sem izkusil
tudi Ze . , . sam pri sebi, — ‘ Pis.

3a*
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500 Dr. Ivan Taw:ar Reves.
Gledala ga z Rima gospa! A Anice doma nej'.
Ne glej!) kolo (sic!), rimska gospa! Anica prola prek morja
Ja ne morem?) od Zalosti, Zlahtuega sgvantae kupovar,
Dje maoj dragi druge ljubi, 'Se ilahtnega skerletnega.
———————— I3¢ brat bratu govori:
———————— Prodaj ti meni beli grad
Dirugoj kupi zlat prstenac; 'Se iz drobnega kamenca,
Meni nede svinfenoga! ‘Se iz Zutega bisera,
I%e %) brat bratcu [sbracue) govori: Kam %) bi sjac (k) gradu dohajal
Zeni ti mene, bratoc moj! Od moj'ga grada do moj'ga 7}
sJaste bi te Zenil rad, prerad, T3¢ brat bratu govori:
Al' te nemam dobro ke, 1) S toga ne more nifta bit’,

Ko te netu ko Ane, )

Okrepivsi se s sladko vinsko kapljo, oglasili so se zopet (sspete)
dec¢dki takd: z uprav srbskim pocetkom, ki se nahaja v Vukovih
knjigah: »Srps. n. pjesmee takd cesto. Povse pravilna je tudi ndrodna
mera prvih devetih ,desetercev’ (trohajev):

—wv|l—u|l—v]—v|—uv
»Mili BoZe, éuda velikoga, #)
Ke ¥ izbije mali velikoga.
Také se zavriuje zanimljivo poljansko kolo v Predgradu
{Dalje prihodnjic.)

Y, 4 V matici: ,ne glej*,  nemorem' — po hrvaiskem (in srbskem) ,pravopisu’.

1 Tudi Metlidan veli ,ide'" nm.  3e'.

1) Kjé (kde'. Prim. poprejinjo opazko. ,Pastroviéi® obitno govoré , ge" mjesto
dje Vuk: ,Srps. n. pjes.* I, {1841) str. 78, op. 45.

Y To je: Ko te netejo (druge) nego Ana (Anica). — Pis.

6, Kam' th = kamor,

) Pravilno bi bilo: ,,0d svojga grada do svoj'ga.”

¥ Istotako pri Vuku w. pr. L (1841); str. 470 v pesmi iz Risun, Menda samé
po zmoti zapisal je nad svedok: | tude velikoga®,

o ,Ke* ti = ko,
XS

Revez

Obraz z l—kega pogdrja.

Spisal dr. Ivan Tavéar.

g dkar sem ga poznal, bil je rever! Ce je 3e otrot¢ v tanki
{| srdjcici bojete — kakor prepelica iz #ita — prilezel na vés
A od otetove kote, stojete 6nikraj vode v brégu, ne da bi z
nami igral, pat pa, da bi zdalec gledal, kako smo igrali drugi otro-
¢aji — nastal je takoj hrup in planili smo za njim, da je bliskoma
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P SO e e v ——————— - —

Belokranjsko kolo
in nekoliko drugih ndrodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil,
1. Poljanshko kolo.
c

Kolo v Predgradu.
(Dalje.)

prerano. Po predzadnjih dveh vrsticah tega spisa na str. 500
titaj dalje:

8.

Puika pude?) iz drungoga kola Na nji kola?} Marija divica,
"1 ubije Ivana junaka. Sinka Boga maruéaj driijo.?)
Igraj kolo dva luga zelena! Pomozi Bog, pomozi Bog!
Niso' ono dva luga zelena, Ndpi(j) meni, a jalu tebi.

Vet je ono ,la‘ zvezda danica,

Navada je po svedokovih besedah skolo igratie (v Predgradu)
o veliki no&i, o binko&tih, na svetega Janeza krstnika
god, o boZitu (»0 boZitis), na sv. Stefana, na sv.Janeza,!) na
sv. tri kralkje in na novo leto.

Zanimljiva in jako va’pa za nao razlago je svedokova opazka,
dasi izbirajo detdki neveste ali odrasle déklice za Zenitev
po navadi samo v kolu,% (kakor se znanijo po vélikih mestih go-
spodi&i z gospoditinami na olitnih in neotitnih plesih po dvoranah
ali sobanah).

1) ¥ matici bilo je Ze prav tako napisano hrv.srb.: apufes, potlej pa z isto roko
,popravlijeno' t, j. pokaleno tako: spucie, — Premotilo je pisalca najbrie nsl lice: spétic.

%) Od hrv, skolatie = nsl. sukati se [kreisen, gich im Kreise drehen). Pogretam
tega glagola pri Vuku; rabi pa i Zumbertanom (»Vlahome).

%) Namesto: drii. Spomina je vredna ta posebnost, da se govori 1l tudi o Mariji
devici v 3. muoini osebi, kakor govorimo Slovenci o takih osebah, katere posebno po-
itujemo, a vender svetnike in svetuice, [tudi Marijo devieo], da, celd Boga tikamo po
stari navadi. Prim. tudi str. 408 (0).

4) Ivana evangelista (27. decembra meseea). ;

%) Po matici: aNavada je le takrat, kadar se kolo igra, de se dekleta fantjam (sic)
dopadeta (sic), in fanti dekletam takrat, kadar je kolo, si fanti dekleta za Fenitvo izbirajo
navadnos. '

g
_

= |
A .
}” l__;ilh.Sl Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

552 J. Navratil: Belokranjsko kolo,

“Po tem se vidi, da pesmi, ki smo jih imeli v mislih iz podetka.
niso izmiljene povse, nego da se oslanjajo na resni¢en naroden obitaj,
ki se vrsi med Belimi Kranjci pri Poljanah (oziroma: v Poljanah) se
dandanes,

Navadno sc tudi v Predgradu zatne kolo igrati »¥ele po ve
¢ernicahe t. j. ob 3. ali 4. »popoldan« ter se igra do 8., do g. ure
zveter; a na sv. Ivana (tu sJanzae) evangelistal) zaénejo précej ob
spol enajste ure ,pred poldan’, ter igrajo do dveh ,popoldan‘c.?) Potlej
gredé (»grejoc) juzinat; po juZini, ob treh ali &tirih?) zaéné (»zaénejoe)
pa zopet ter igrajo do g. ure zveder.

e je lepo vreme?t), pridejo tudi drugi ljudje z vseh stranij kola
(skoloe) gledat, ne samo iz druge vasi, nego celé s Hrvatskega (»is
hrvaskegas).

»Navadno jee, dodaje naj svedok, »de enkrat ,skadejo’, kedar kolo
igrajo, in spet pocasi okoli Jkolajo’ in pojejo vsake vrste pesmi in tudi
druge pesmi, in se veselijo.«

Na sv. »Janeza krstnika dan ali god« je pa taka navada: Zvecer
ob 8. uri se zberd (szberejoe) iz vse vasi de¢dki (»fantjac!) in dekleta,
vzamejo najprej (»narprej¢) voz, in s tistim vozom sgrejo in zaénejo
prec od kraja vasi po hifah drva zbirat(ije. Vsaka hi%a mora nekaj
(»nekeje) drv dati; &e ne, vzamejo si jih deddki sami. Po vsi (scelic)
vasi pobirajo drva od kraja do konca vasi. Potem odpeljejo tisti (»ot-
pelajo tistas) voz drv cetrt ure dale¢ (»deled<) od vasi blizu ceste na
senoe trato, in naloZijo ter zakurijo ogenj®) »straino, straino velik
in pri tistem ,ognji‘ kolo igrajo, . . tudi pletejo in se ves:elijo ter raz
litne pesmice popevajo vso boZjo no¢ do belega dne, vsi skupaj«.f)

Tudi iz druge vasi pridejo detdki kola (skolo¢) gledat, pa le tisti,
»kteri se imajo dobro skupaje z domacimi fanti, in kteri se upajo
priti. Drugi ne smejo priti, zato ker se précej pokarajo (sskregajoe),
napdsled (»nazadnec) Ze stepejo; ali to se malo kedaj (skdaj«7) zgodi.

Kedar je Ze ogenj zakurjen, ondaj (»takrate) se zatne kolo, ki
je »straino veliko« — iz vse vasi detdki (»fantjec) in dekleta, ki po-

-————cimas s ma

1) Prim opazko na str, 551,

‘) V matici uprav: »do dveh urah popoldane,

) V matici: sob treh ali itereh urahe.

4} V matici: »&eje leipo vrejmes.

) V matici th: sogeine; (pozneje pa: »pri ognjie).

®) V matici: sin vsake sorte vrsne pesmice pojejo celo boijo nod usi ukup fantja
in dekletas,

) Metlian izgovarja razlotno: »kidaje s poluglasnim, naglafenim & (v); zato
pisem tudi: skedarc (a ne »kadare),

it .
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pevajo vsake vrste pesmil); »ampak jest’ bome, yeli na$ svedok, »le
ano pesem izpisal, ktero nar pred zaénejo petic:?)

Sveti Ive kres nalaga

Na Ivanje ,zvefer na veder'
'Si kresniki na kres dojdo
Na Ivanje zvefer ma veder.
'Si kresniki in kresnice

Na kres dojdo na Ivanje.

Zbiraj se, zbiraj, lipi zbor,
Pojdmo v kolo, dragi moj!
Malo cupni, malo lupni.ft)

Da se trese celi dom!

Z okom sevni, grlom pevni,
Nogom skodi kake grom!
Noga lahka, srce zdravo,

Kolo leti kako djavo(l)'.5)
JPoskocice' djevojéice,

Kaj* so htele, to so i%} smele,

Hvatajte se kola toga,

Od viinjeg’ je ouo Boga;
S rukom drii bratac brata,
Blizi srca njega hvata
Muzik 1) svira, srce dira.
Kolo, kolo muzik svira,
Noga zemljo ') ne dodira.
Dajmo, brate, ijujuju!

[Na Ivanje zveler na vedered)];
Samo nije rofe Margete

Na Ivanje zveder na velero.
RoZa Margeta doma se spleta
Na Ivanje veler na velero,

,JDaj' nam brate — 7) piti
Dej* nam iz vr¥a vina uliti 9
Poj(d’) sim¥) brzo pa natoli
Da nam bratja bol(j) poskedi.
Jasno je nebo diroko,

Zarko je sunce visoko,

Moja draga je daleko

U1) sred kola u!l) popreko,
Preko gleda na mene

1 na ovu do ') mene,

10.

Momei &ili podvikuju.
Muzik svira, ne da mira,
A jos vise djevojlice,
,Njihe' ofi i nofice.

»Dej, brate, ijujujle

Kteri bi takov momak bil,
Ke (ki) se ne bi posalil?

1) V matici: »in tudi pojejo vsake sorte vrsne pesmis.

) Malo poprej tita se v matici: snavada je nar poprej tola pesem petie. (Tako:

stolae nm,: »to-lee) pravijo v takih slutajih mmogi Gorenjci ) Pis.
%) V matici izpuidena je menda jedna vrstica; kajti ondi &itad (soper mero) tako:

sNa kres dojdo na Ivanje zveler ma velere,

4) Prim 6no ,dubrovatko‘: shopa, cupa, skoémo boljee, . . . ki se uje tudi v Lonji

(v Posavini), sArkive VII 287,
%) Vrag (hudig).
% Ta 7 je odved
7) [vina?]

#) Pravilneje bi bilo: »Daj nam 'z vréa vina vlitis,

%) V matici: »Poj sume.
10) fn 11) v matici v.
) T adoe = polag (poleg).

1) V matici th: smuzikante, ki je pa je za osmerca’ malo predolg; a malo niZe
¢ita¥ tudi v matici dvakrat pravilno: »muzik (izr. miizik) nm,: smuzikante.
1) Nm.: zemlje. Tudi v srbskih narodnih pesmih Citad pogostem kazalnik ali
tozilnik (acc.) namesto zanekalnega rodilnika (genet. negationis).
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Veselje prikipelo je do vrhunca. Zato prijatelj! ne ¢udi se, da
se je bas v zadnjih trelr vrsticah malo pokvarila — méra; kajti o
taki priliki pévec, vés v ognji, ne utegne Steti... zlogov na prste,
kakor ti.

»In to je use resnica, kar je tukaj popisano, in glih takd’ imajo
navado,« — S temi besedami zavriuje stoprav drugi nad svedok,
Jure Rade iz Predgrada, svoj zanimljivi popis. —

Gledé jezika v poljanskem kolu, treba pritrditi Kobétovim be-
sedam (str. 415), in to za sedanjo débo s tem popravkom, da se po-
pevajo v spoljanskem kolue¢ pesmi vedinoma v srbsko-hrvatskem
naredji, pomesanem kolikor toliko s slovenskimi besedami in oblikami.
Po oblikah: »lipi (zbor)¢, »divojake (gen.pl) v 1. oziroma 2. kolu
poljanskemu (str. 493), *kic (404) v 3. pesmi pa sodimo, da je — kakor
v Metliko —, tako tudi v Poljane najprej dospclo hrvatsko (¢akavsko)
kolo, s ¢asom se mu pa pridruzilo tudi srbsko.

Beseda v igri: sMoste, ki ne spada vprav v »kolos« je pa, kakor
v Metliski igri istega imena, slovenska (razven nerazumnega: »Brojeli
broj bronjke broje); slovenska je tudi 2. pesem (str. 493).:

»V nafem polji zlata jablane.

Po poboznih pesmih, ki se vrsté s posvetnimi, vidi se kritanstva
velik vpliv, kakor v naslednjem »Zumbersku kolu« — tudi v »po-
ljanskeme.

Izvirna in prekrasno povedana je v tém kolu tudi ndrodna misel,
da je kolo uprav od »viinjega (t. j. najvisjega) Bogae, do¢im bodemo
sliali skoro, da ga je nekdo izvajal celé — od vraga, a posredno. ..
od Turéina. A

11, Kolo na Viniei in po njeni okolici.

Razglasil je bil dr. E. V. po lanskem »Slovanue (str. 380), da se
tudi okrog Vinice, kakor povsod ob Belokranjski Kolpi igra Se skoloe,
poscbno o bozi¢u, da mu je pa gosp. Fr Trodt, naduditelj na Vinici,
poslal nekoliko »pripevek« k igranju, a brez izjeme same Cetverovrstne
gorenjske in korodke, ki jih je utegnil tam zatrositi kak kroinjar, da
pa drugod popevajo v »kolus« menda %e prave domace popevke. —
Zato sem istega vrlega narodnjaka, gosp. Trosta, letos pismeno na-
prddel in res tudi naprosil, da je blagovolil $e povprasevati na Vinici
in okoli Vinice po pravih ndrodnih pesmih te vrste. Uljudni gosp.
naduditelj priobéil mi je napésled ve¢ nego sem si bil v nadi. Bodi
i njemu zasluZena ocitna hvala za to.
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Po njegovem porotilu igralo se je nekdaj skoloe« na Vinici na
malem holmci »na Majerue, in to o boZitu in naslednjih praznikih,
vselej po velernicah. Nekaj jih je plesalo na prostoru, napravljenem
vsred »sneZne gladinec¢; a drugi so gledali ter se zabavalil) z raznimi
opazkami o plesalcih in plesalkah.

»Petjee — pite gosp. T. — »sbilo je mnogovrstno, a le malo
tega sem mogel zasleditie.

Pravo kolo so igrali %e okolo in do leta 1870, a zatrlo se je,
in to najve¢ z vplivom éastite duhovitine, kateri so gotovo neugodne
bile kake nerednosti‘.

V starini bilo je sicer nekoliko izvirnih pesmic pri tej zabavi,
a to Ze pred ved nego 30 leti, do¢im so se pozneje popevale »na-
vadne ndrodne popevkee, kakerine so n. pr. Vodnikove okrogle in
druge. Ena izmed starih zadenjala se je tako:

1.
Mera: —u | —u | —u | —u
- | —u| —u|--u
»Hajdi, hajdi, draga moja, L'jepa ti, devojéica!?)
Hajdi brzo, milena, Igraj brzo i veselo,
Kolo igrat, dufa draga, Mlada moja roficals
»Daljec — veli gosp. T. — »nisem mogel spravitie,

»V sosedni fari $e zdaj plefejo kolo — na Vrhu, — a samo po
4 do § parov, in to Zenske in moZki, a ne ravno, da bi jih bilo enako
Stevilo ;%) pesem je pa ,sedanja ndrodna‘.

*Ndrodne v »kolu: so tudi te:«

2,
Mera: —uv | —v | —u | —u
Fanti¢ pride pod okence, Klobik si je na glavo d'jal.
Potrkal je na polkence; Fanti¢ pride na sred vasi,
Mamka pa prav'jo, kje je kljué, Zavriskal je na vse strani;
Da grem — peo luéd) Mamka pa pravjo: fant gre v vis,
Fanti¢ se je svetlobe bal, Ki ima — lep glds'.’)

1} Po nalega gosp. svedoka svedoéhbi rabi Vinicanom glag. szabavljati (komu) za
nemiki: necken, schimpfen, spotten; szabavati see¢ pa za nemdki: sich »unterhaltenc,
(Hrvatom in Srbom znadi pa szabavljati se«: sich unterhalten.)

¥) sL'jepae, a vender sdevojiica (nm: djevojtica),

# 'V prvem dopisu porogal mi je gosp. T., da igrajo skolo« na Vinici, na Vrhu
in po blilnjih vaséh deldki (sfantje«) in dekleta vkupno na boiil in o svetkihe, da se
je pa ta navada v tem d&asu opustila Ze moéno, '

4} Pravilneje bi bilo: »Da grem [précej po svetlo] lude. J. N
5) A¥ nm.: der. Zarad mere mislimo si pa tako: »Zatdé ker, 'ma také lep gldse,
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3.

. Mera: U— |u— | u - |

Viséke sb gord, Pod tvojim' okenci
Zeléni travniki, Se trav'ca zeleni.
Pa glddke sb stead, Na glavei klébuk 'mam,
JKod' ml moj fantié gré. Za njim pa ,puiele’ lep
Petelindek 1) je zapél, Ta pisele tako lep,
Danica je prifla; Da ga mdgel cesar vaét'.)
Fantidek slévo vazél, Hribei zdaj odganjajo,’)
Se dékle jokala, Sneg je preé in pred,?)
Mol&i, moléi ljubica,®) In rogice rastd,
Se bomo videla; In ni je zime ved.

4

Mera: v—vu | u—u |
uU—u | u—

Stiri muzikanti, Stanuje na Kranjskem,
Naredite eden mars %) Na Laskem pa jez
Me bite spremili, Pozdravljena bddi
Ker pojdem &ez vds. Ta kriinjska zemljh,
V Ljubljano sem prifel, Ki udtri stamije
So m(i) dali nov gvant’, Ta ljub’ca moji.
yTo' flinto soldatko, Eno®) pismo sem pisal,
Soldat moram bit’. Na dom ga poslal,
Eno dekle sem imel?) Me zmérom skrbélo,
Se mlajio &) kot jaz Kaké je domd.

5 .

(Mera razli¢na,)
Da sem znala, I'ak od zore
Ne bi se udala, Do temne nodi,
Da je Ivo Kad lunica sveti,
Cuden pijan’c; On prolazi
Pije po nodi K svojoj dragoj ljubici.
Do belega dana
1) sPeteline pripadal bi tii bolje, a samo zarad mere, J. N
%) Nm.: »Mol&® moldi ljubicae, J.N.

%) Nm.: B’ ga mogel césar vzét' [= da bi ga mdgel césar vzéti].

4) in 5 Nm.: Hribei odganjajo — In sneg je pred in preé.

8) Nm,: sNar'dite (zagdd'te) en marie,

) Nm.: »En’ deklt sem imdle (po gorenjski); a Beli Kranjec gredi rajii soper
mero nego zoper slovaico. J.N.

8 T je bila zopet priroda jadja od slovnice,

") Nm. po gownjski: »En’ pis'm sem pisal.«

(Dalje prihodnjié.)
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Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih nirodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil,

(Dalje.)

IV, Zumbersko kolo.
a,
Kolo v Marindolul) in v Bojancih

e se Metlicani in drugi Beli Kranjci niso stoprav od novih
8l naselnikov: Zumberéanov ali Vlahov (kakor jih zovejo nekateri
sosedi %e dandanes) navzeli sedanjega »kolae, utegnem do
kraja dokazati z Zumberskega kola nainom in besedami.

Pret. gosp. Ivan Sagelj porota mi iz Adledi¢ také: (Bodi tudi
temu ditnemu narodnjaku zasluZena oéitna hvala za to ljubav!) »Pri nas
v nadi faric (pise gosp. S.j »ne poznajo ve¢ skélas, in kolikor znajo
nasi ljudje za to, — za kolikor se spominjajo —, niso igrali; »kdlajoe
pa %e nadi ,susedi: Marindolci in Bojanci¥: prvi o Bozic¢u in Pé-
trovem,?) drugi pa na Jirjevo in ,uskrsni ponedeljak.?) A kdlajo
vsi skupaj: moZje, Zene, dekleta in deldki, tedaj ne kak spol zdse.

Popevajo pa¢ pri »skolue in skélanjic, a ne kakih gotovih (sta-
novitnih) pesmic. Vsak ,donese’ sabo biril vina (dva ali tri, poZunce’,?)
in s tém v roki kélajo. V sredi pa stoji moZ ki ima bdril®) s kakimi
desetimi pofunci. Kdor izpije pri skolue vino iz barila, temu dotoci
mo?# iz srede. Kélajo pa Marindolci in Bojanci vselej le pod milim

1) Namesto: »sMarijindole govori se med Zumberéani ali Vlahi in med Belimi
Kranjei sploh: Mérindel, Marindolci. (Metlidani izgovarjajo: Mdrm'del, Mdm'dolci,
Mdrn'dolke.

%) Prim. »Zgodovino fard Ljublj. Skofijex. Izdaje A. Koblar IV, zv.: »Zgodov.
Adletitke fare na Belokranjskeme, Spisal Ivan Salelj 1887; 14. I N,

¥ sPetrévoe, o aPetroveme veli Metlidan temu dnevi; a vender Pétrovo {a ne
Petrévo) déte itd.

4) Vuzémski ali velikonotni ponedeljek.

%) Pohinec = Polunska vinska mérica (stare, velje mére bokal). Prim, pri Vuku
srjeén « §27 p. b.: sPolunace in pri Ivanu Filipovicu p. b. soka vinae: eine Mass Wein,

#) Metlidan izgovarja sbarile, m. (gen. barila); pa v tem slufaji rekel bi on aba-
rilece, kajti (leseni) baril mu je mnogo veljn posoda od (lesenega) barilea, ki drii po
2—0 pofuncey, in ima pri svianjuc (vehi) spleteno roco, da ga nosi§ lahko v roki. Se
manjéemu barileu pravijo Metli¢ani in okolidani sbariléeke. — Barilec je tedaj = »pi-
trihe (izr, pitrh).

il .
;“!;lb.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

GO16 J. Navratil: Belokranjsko kolo.

nebom sredi vasi ali pa okoli cérkve. Zail, da nisem mogel vel se-
znaniti. Letodnje Jurjevo Viasko bilo je namre¢ na véliko soboto .. .
a ta dan je pri nas jako pddalo, da nisem mogel iti na Bojance ogle-
dat si tega starega obiclaja.
b.
Kolo v Bra&ljevicah.

Po bratovem porotilu igrajo Zumber&ani skolo¢ o bozidu, o ve-
liki no¢i (»uzkrsue<), o binkoéitih in drugih veselih svetkih (»blagdanihe).
Nalas¢ se je bil odpravil v nedeljo, 6. majnika meseca t. |. {letoénji pra-
voslavni ali starovérski »uzkrs<1) dopoludne o lepem vremeni med Zum-
beréane v Bradljevice, uro dale¢ od Metlike (za »Vinomerome) nad
,Ridovico, Radési in ,Dragi¢i, da bi videl sam, kako igrajo Zumber-
dani »kolos in ¢ul, kaj in kako popevajo. Ze zdale¢ je &ul kako so
grmeli moZnarji v »Kadtue (v Kaici), kder je bila vélika masa.

,Popoludne’ (po obedu pri dobrem znanci v Bradljevicah) prispe
tam iz Metlike tudi 3¢ neki gospod, rodom Ceh, z mladim Hrvatom
(Samoborcem). Vsi trije prejdejo zdaj na gri¢ nad vasjo, kder stoji
sv. Jurija cérkvica . .. pred cerkvico je pa prostorna tratina, na kateri
se kolo igra. 7al, da ta dan slucajno ni bilo »vélikega kola¢, zato ker
so se bili dogovorili, da ,ga’ bddo igrali ¥ ponedeljek po vecernicah
t. j. na Juirovo pro&cenje’, kamor pride vsako leto mnogo Zumberskega
svéta, Vender je stopilo v kolo pet »plesatice (dve »djevojke i tri
snahes), pa prijemsi vsaka svojo sosedo na levo in na desno z rokama
za pas, zalele so (v krogu) kolo igrati, pomikajo¢ se na le vo in popevajoc :

»Seée Marko Kraljevicue itd.

»Uprav so ,djatile,?) zato nisem mogel — piSe mi moj svedok,

dobro razumeti besed; ¢ul sem tudi pesem:
»Setala se Mandalena« itd.

Pa so skoraj nehale, zato ker niso hoteli stépiti v kolo »momcie
ki skoloe %e-le prav ozivé, Preé g Zupnik KaSéanki, g. Abodié,
pravi, da popevajo v kolu same junadke pesmi, Ker nisem mogel v
ponedeljek na skoloe¢, poslal sem glas, naj pride k meni éna Brasljevka,
katera zna »kolo popevatie.

Prisla je napdsled iz Bradljevic »pjevaéica Angjelina Vukasanoviée,
in prinesla sabo naslednjih devet pesmic. Prvih $est pisala je ,ole-
vidno' moska roka, druge tri pa ona sama dosti pravilno s tém do-
datkom pod svojim podpisom:

»Bog poiivi popjevaa i slubacale
l m;) Po Vuku {pa sluh ali fonetifno': »uskrse),
%) Po domade: aAngjac.

7
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sZumberatkogat) kola pesmec.?)

I

Sede?) Marko Kraljevicu Da ¢u tebe razkovati
Po Novome!), bielome ,Dobrim konjem' na podkove
Nit na Marku od odjela ,Djevojkami‘ na kusture,)
Nek* kodulja od pajmukaf Snadicami na iglice
Po njoj se je opasao a junakim' na ostruge.
Britku sabljn pripasao Da, prokleti kolovodja’,
Sablji svojoj govorio: Tko te knjiga nautio?
Sablja moja, ,hvala® moja Materina sirotinja
ako nebu$ dela sedi, I ,otleva‘ zla baltina

2.
Setala se Magdalena®) V' se natrag Magdalena’,
Sve uz Dunaj i niz Dunaj Tam su vode ,peduboko’
Sastala je Majku boku; Tam su gore ,povisoko’.
Pitala je*) Majka bo¥a: sNit je dalje,
Kamo Zecef, Magdalena' (sic!}? Nit je vife,
»K Majki bofoj na Volavljee. Morem stati valje,'?)
Sastali je?) ,dva angela‘: Nit'i!) se s perom pife.«

3.
Kad se Zeni jasna mijeséina, Zastavnika Boga velikoga
Liepo je ona svate sakupila: Za kumpara'?) Nikolu svetoga

1) Uprav tako napisano v ,mofkem’ rokopisu po sedanji hrvatski knjiZevni pisavi,
dasi &itamo v 3. pesmi: »Zumberskac (a me »Zumberalka) djecas.

%) sPjevadicac Angja napisala bi bila brez dvojbe: spjesme«. (Puifal sem obéma
vsakemu svoj pravopis). Kesueje sem pa zvedel, da Angja ne zna pisati, da ji je tedaj i
zadnje 3 pesemce napisala nedija druga roka, dasi je podpisana sAngjelina  Vuksanovice,

3) Seta = Leta se,

4) Novi igen. Novoga). Tako je ime vet krajem na Hrvatskem, v Dalmaciji, v
v bosénski (nekdanji turski) Hrvatski itd.

) N.m.: spamuke; po maSe: pdvola’, t ] drevesna volna (Baumwolle).

#) Kustura (belokr. kostura), Schnappmesser, a vender ne Jpipec’, nego nekaka
Jbritva‘; pa ne za ,britje', nego za rezanje sploh. Deli Kranjec veli namre¢ (s Hrvatom
vred) sbritvac ne samo sbritvi za britje« {Rasiermesser), nego vsakemu sklepcu (Schnapp-
messer, ‘Taschenmesser) — razven skosture«, ki ima to posebno ime; a Srbu je skustura«
vsak slab noZ (Schimpfwort fiir ein Messer; Vuk. 317).

7) sMandalenac« po domace.

% in 9): sjee th = ju (nsl jo).

19) Morebiti: dalje(?); kajti th ne pripada avaljes: odmah (mahom].

1) Morda: (= neg’, nego)? —

12) Za kuma (nsL: za botra, kométa'); iz talijatitine. Na Notranjskem pravijo
skompares tudi vsakemu tloveku, kakor pri nas sbotere ondaj, kedar ne vemo, kako
bi mu rekli, — Lahko, da so Zumberfani to tujko prinesli nekdaj sabo od Senja
(,Zﬂng‘g‘)-
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Starefinu Iliju svetoga A Tliji striele i gromove,
Za svatbicu — zvezdicn Danicu. Rodilo nam Zito i plenica,
Kad je zvezda dare podielila, Da su zdrava sva Zumberska djeca!
Bogu (je!) dala Nebo i visine, Svim delijam piesma na poltenje;
Petru dala ljeto i vrudinu, Daj nam BoZe zdravlje i veselje.
A Nikoli more i brodove Svim nam skupa i svakome zase!
4
Izvir voda izvirala Koji kersti svako drvee,
Iz kamena studenoga; Samo nede trepetljivke
Na njoj pije konj ,Zelenko'?) Koja treplje usred ljeta
Na sedlu mu zapisano: Usred ljeta bezun vetra
Sveti Petar i Nikola Usred zime bez studeni.
I Jovanu krstitelju,
5.
Setao se ban Ivane sNepitaj me ban’ Ivane,
Po liepoj Banjoj Luki?) Kako nebi tuina bila?
Pred njim ljuba konja wvodi; Tri sam kéeri poudala,
Al’ je tufna Angjelija ; A tri sina ofenila,
Al je pita ban Ivane: Da si nisam majke vid'la,?)
Sto si tako tuina jako? Ni majkina go¥éa?) bila.
6.
Hvalila se Hvalisava, I ja imam &izme do kolena.«
,Da' ona neée pojt’ za stara, »Sto su tvoji woli vitorogi,
Nek®) za mlada golobrada. To su (') midi Stakorovi®)
To zatuo stari starce, Sto su kuce o tri kala,
Uzme ,Skare'7) pa odreie brke, To u kudi pautina;
Uze Dbritva pa obrije bradu; Sto je tito o tri lieta’
A onda doaje IHvalisavi: To ti prah o tri lieta;
sHyvalisavo, bili podla zame? Sto su izme do kolena,
Ja ti imam vole vitoroge, To ti brada obrijana.«
I ja imam Zita o tri leta
7
Kladila se®) vila i djevojka, Dvor pomesti i vode ,donieti',
Koja ¢e ih prvo uraniti, Mudra bila gizdava djevojka,

1) Ta ajec je gledé na méro odvet.

*) N. m,: zelenko (Apfelschimmel; po Vuku i Filipovicu; nsl. pa )(:muschxmmclc
po Smigocu i Drobnitu).

#) Po . . . Banji 16ki (Banjaluka v Bosni).

#) Uprav slovenski,

5) Gostinja (Gast weibl.); — ) neg' (nego).

) To besedo &ujel namesto prave domade: »nolicee (f. pl. tudi v Slavoniji.)

%) Stakor (tudi belokr.): podgana; pa nl ta, ni 6na ni domalega korena. Cehi
pravijo, tej Zivali: némeckd myd; zakaj, — to ugane lehko vsako déte.

9 Vadljala se ali stavila je.
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Mudra bila, mudro se sjetila.t) Dok djevojka vodice ,doniela’,
Ona zove ptica lastavicu: Istom wila bieli‘ dvor poniela.
»Ta Boga ti ,ptica lastavico', Al' govori ,prebijelat vila:
Kada prvi ,pietli’ zapjevaju, Ta Boga ti, gizdava djevojko,
Ti doleti i mene probudile — »Tko je tebe od sna probudio,
To je lasta’ za Boga primila, Mene vilu gorko prevario?e
I za Boga i za posestrimstvo. Al' govori gizdava djevojka;
Kad su prvi pietli zapjevali, sNe budali prebijela vilo!
,Doletila® pak djevojku budi: Bog mi posla pticu lastavicu,
Hajd’, ustani ,gizdava djevojka'! Ona me je od sna probudila,
Dvor pomesti i vode donesti?) A i tebe tako prévarila,
Dok djevojka ,bieli‘ dvor pomela, Jer sam prije mlada uranilac,
Istom vila od sna se prenula;

3.
Lepoh spati, Boga zvati Krst?) na nebu, krst na zemlji
T pretistu Boiju mati (sic!) T sa mmom je u postelji,
Bog se javi na nebesi[h] Krst me éuva do ,pol nodi’,
Sa. andjeli i éudjesi ; Angjel Boiji od ,pol noéi
Nebesa se otvorise, Mati Bozja do svijeta (sic!)
Andjeli se poklonise, JA sami Bog do vieka'. (sic!).

Q-
Hrani majka tri nejaka sina - Drugi majci tako govorio:
Svoj trojicit) ime nadjenula: »Ja sam majko ponajbolji ranko;
Pryvom ime: sjajna mjesedina, Jer ja jesam Zareno sunaice
Drugomu je: lareno sunadce, Koje grijem sirotice na svietom.«?)
A treéemu: tihana godina Treéi majci stao govoriti:
Prvi majei ovak’ govorio: Ja sam, majko, ponajbolji ranko;
3Ja sam, majko, ponajbolji ranko®) Jer ja jesam tihana godina,
Jer ja jesam sjajna mjesedina Koja rosi po polju pienicu,
Koja sjaje po svu ,boiju’ nofeus. Da se raue’) sirotice jadume.')

1) Domislila.

%) To lice je uprav slovensko; kajti pravi Srb ali Hrvat veli (juZ.) donesem, do-
nijeti ali donieti, kakor je v tretji vrstici te pesmi napisala i nala pevka, Tri vrste niZe
pife zopet pravilno po hrvatski pisavi: »doniela« {(a ne: sdoneslac itd.

%) Krik.

1) Besede: Dvojica, trojica, detvorica, petorica ftd. znadijo Hrvatu ali Srbu tolike
(2, 3, 4, 5 itd.) oseb, a samo moikega spola; nekateri izmed novih slovenskih pisa
sateljev zalénjajo pa take besede tudi za Zenski, oziroma za medan spol; n. pr.dva
moika pa tri #enske, — to je njim tudi spetoricac.

% T.j. hranko ali hranjenik (hranjemec, Zigling). Pri Vuku samo Rdnko, Manns
name, nomen virl.

6) Vsekako »lapsus calamic. Pravilno bi bilo (zarad mere in slovnice): »Koje
grijem sirote na sv’jetuc.

) T.j. hrane (hranijo). »

%) Bédne (nesretne). Belim Kranjcem je pa »jdden ali jadans, — dns, o = jexen
zna, o (zornig). {Dalje prihodnjic.)

PSR

7
P )
/rLIhSI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

676 J. Navratil : Belokranjsko kolo.

vleten s srebrnimi vrvicami kaj liéno pristoja krepki mladezi. A
neukusno je mahadrélasto krilo in opanki na nogah niso ba$ za ples
izumljena obuvala.

Dasi je bilo na vrtu obilo jedi in pijate in na svobodno razpo-
laganje, dasi smo se mnogo trudili gostom svojim postrezati z Zlahno
kapljico, vender nobeden izmed njih se za to ni dosti zmenil. Zdnje je
bilo veselja dovolj, da so smeli se prosto gibati na dnem kraji mesta,
kamor se pred nadim pohodom ni ozreti niso smeli. Nasprotno smo
se mi radovali, da smo si zopet z vinsko tekot¢ino poplaknili grla in
si ogreli zivce. Pijata nam je ugajala tem bolj, ker sod &rnine, katero
smo popili, poslal se nam je brezplatno iz glavnega staniica.

(Konec prihodnjic.)
C@.\ () G /@s
. <7 P

Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih ndrodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil,
(Dalje.}

V. Slavonske kolo.

=ltari Matija Ant. Relkovié, ki je #e pred 127 leti hudo &ibal
jl slavonske razvade v znameniti svoji knjigi 1), pie zbadljivo,
| kako hodijo ,mlade i divojke* v turiko 3Solo (»kolo«) bai o
svetkih in nedeljah. Cim se zazna o takih dnevih beli dan, vstane di-
vojka' Ze s postelje, gre na vrt, natrga si rde¢ih ré% okrasi se
Z njimi pa hajd .. v skolo«! — Nekatere matere izpremljajo ljube
héerke celé do skolae, Zeléd videti, kako bodo v kolu skakale vsaka
s svojim ljubljencem ter Zelé¢ Cuti, kake pesemce se bddo pevale.
Kadar se za&ne kolo sukati polasneje, naglo priskodi mati izza kola,
ter popravlja héerki robce in drobno nanizane bisere (»djendanes) na
vratu itd. Ko se pa zavrti kolo ,v troje’, 2} poskakuje materi srce od

) #Satir ili divji ¢ovike. Dresden 170f. Ista prva izdaja je iz8la v granesih, in
to v zapadnem (ikavskem) naredji; dfetrta pa s skrajlanim naslovom: »Satire v Oseku
1, 1857. v juinem naredji (sedamjem hrvatsko-knjizevnem jeziku), razven nekoliko besedic,
ki so morale ostati v prvotni ikavski podobi zarad sloga (rime).

‘) sKad se kolo u troje zanifee (= zaniha); —- zamibati se, sich in Schwung,
Schwingung setzen; tudi belokranjski: nihati koga v. impf.: schaukeln; — se, sich; za-
nihati koga) v. pf.; — se, sich, kakor zgoraj.
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veselja, in ko vidi, kako ,igra‘ (plese) mlada hcerka s svojim ljubljencem,

¥

ne more si kaj, da ne bi vsaj v mislih létala % njima vred. .

Silo strogi, ali asti i poitenja vredni Relkovi¢ otita daljc te-
danjim »divojkame slavonskim tudi to, da pevajo v kolu pesmi, skoje
ne valjadue t. j. nepristojne; posebno jih pa pika zato, ker jih ni
sram opevati celé . . . .. Marka Kraljevica, ki po dokazih zgodo-
vinskih ni bil svojemu narodu dobrotnik, nego sovrainik, ter se je
bojeval soper njega — Turtinu na korist. Napésled opomina Relkovi¢
slavonske ,divojke!, naj se okanijo »kolae, ki je po njegovem tolma-
¢enji doslo . . . od vraga, oziroma od Turlina, rekdi (po 4. izdaji):

»Jerbo da je dollo od kérstjanah, Ali toga izvan Slavouije
Tog' Li bilo i po drugih stranah ; Nigdje nitko jo§ vidio nije.«

Kako straino se je varal vrli Relkovi¢! — Videli smo, po koliko
krajih se igra skoloe e dandanes. A kdo bi se drznil trditi, da se je
kolo iz Slavonije stoprav po Relkovicevi dobi presadilo v vse One
kraje — uze imenovane in dozdaj Se neimenovane — koder se igra
»koloe, )

Zvédel sem bil iz verodostojnega pismenega porocila, da se
pevajo v Slavoniji (kakor med Zumberéani) v kolu same take ndrodne
pesmi, v katerih se beseda »kolo< niti ne nahaja ve¢; a vendar sem
bil tako srecen, da sem zasledil vsaj v knjigi jedno pravo in prelepo
»kolo« slavonsko, ki ,glasi' (nekoliko skrajsano) tako:

Mera (ndrodni deseterci):
—u|—v|—v]—-v]|—v

»Skupilo se kolo djevojaka®. A od mraka do ,bijela‘’ danka
Pokraj Save u bjelom®) Kobaiu, Kad je sunce na izhodu bilo,
To zatuo mladi Devin-aga!) Skoti aga na noge jumacke,
Od starice svoje mile majke, Pa on skate u valovnu 3avu,
Te on skafe brdu na vrhunce, Savom pliva, a sobom govori:
Pa on gleda kolo djevojaka ,Daj mi BoZe Savu preplivati
Gledao jih od jutra do mraka, I Terzica Maru zaruditi . . .«

Ali junak je bil pozdbil namenjene ji dragocéne dare s prstanom
od [dragega] kamenja vred — ,v gori’. Veés potrt (nesreten) vrne se
vrh gore (sbrdu na vrhunce<); ali prispevdi tamo, — ne najde poleg
drugih darov dragega prstana (»prstenac). Od prevelike Zalosti, joce

1) Cujem, da se godi to ma Zalost nekod e dandanadnji. —

%) Tako dévojakah’ pile knjiga. "

3 Aga, gospod, gospodar (tu Devinski, iz Deviua).

%) V knjigi tn po starejiem pravopisu hrvatskem: shélome; a vendar pile pisatelj
v 8. vrstici sam sbijelae, a ne sbhflae,
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s¢ kot malo déte. -- Napdsled dozove (prikli¢e) sivega sokola iz Devina,
iz oletovega dvora, ter mu solznih odij govori na tihem tako:

»0j sokele, moj sivi sokole! Da se ne bi nikom zarudila,

Leti brie preko tihe Save, Dok ja idem do Stambula gradat)
Leti brie Trzidevo] Mari, I donesem prsten od kamena,

‘Pa joj ljubi ruku i koljena, Cim ¢u I'jepu darivati Maru.«

Preleti sokol ,tiho Savo‘; ali Mare ni doma, nego sama njena
stara mati, Ta sokol je bil tako moder, da poljubi materi roke. —
»Od kod sif« — vpra%a ga prijazno starka.

s]a sam rodom iz Bosne ponosne
A u sluzbi mladog' Devin-age. «

Poklite skrbna mati Maro. Ko pride ta v hisico %), poljubi ji
sokol roke in kolena’, ter jo prosi kratko (»umiljatos), naj se ne zaroda
z nikomer, dokler ne pride gospodar iz Carigrada, in prinese ji prstan
ter obdari 3¢ z drugimi darovi njo in mater. Lepa Mara mu pa od-
govarja:

sNebudali 3) moj sivi sokole, Zato sam mu krila pozlatila
Zar mi nije sino¢ poslao prsten Okot) vrata biserom obvila.«
Po golubu, ptici umiljatoj?
Jako se uzali sokolu, da ni on prinesel prstana Mari; a ta ga

tolazi:
sNije njega tvoj gospodar posl'o,
Neg’u gustoj gori ostavio,
Dok je i%o drugu dragu ljubit.«

Sivi sokol pa se odreZe tako:

»Nije take, gizdava djevojko, Kad to zau?) Kobaikinja Mara,
Nije tako, velikog’ mi Boga .5 djundjem‘19) kiti sokolicu krila,
I sutradnje mlade nedjeljice! A sa' zlatom noge do koljena,
Tamo aga njega zaboravi?) Krunu zlatau na glave mn mede

I nuz®) njega blago nebrojeno?) A svoj prsten u kljun mu postavlja,
U naglosti, kad je k tebi pofo; Da ga nosi mladom' Devin-agi,!t)

Jer s’ poboja®), da ée kasno dodic,

1) Stambol ali Stambul = Carigrad.
?) »Cardake — (Pfahlhiuschen).
%) Ne bodi budalast (neumen).
1) Okolo.
% Zaboravi (aorist) = pozabi, (t. j. pozabil je).
% Poleg (zravno).
T} Nepreiteto.
%) Kajti se je zbal,
# (Aor.): zatuje (zaslii).
1) Biserom.
) Vsa se nahaja ta prekrasna pesem v L. licevi, zdaj %e redki knjigi: »Na.
rodni Slavonski obidaji.« U Zagrebu, 1840; 37—38.
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Svate pozdravi ali vzprime (»dotekac) v Slavoniji v Zenihovem
dvoru‘ deklisko kolo pevajot. Znamenite so zarad dveh bajeslovnih
imen, sosebno naslednje vrstice, kako pozdravljajo Jkuma' i ,mladoZenjo* *

I. 2.
Davor jesi, mili kume, daruj nam kolo!t)  Gjuvegija,®) mlad junace, darnj nam kolo
Nista manje od dukata, sramota ti je, Cini nam se, Lado mazo,®) ti se ponosis,
Ako vite ti darujed, tvoje poStenje 4o s doveo mladu ljubu, rudnu djevojku

itd, (Prim. »Arkive LI 1852; 3560).
Ondu (str. 372) &itamo sicer Se dve pesemci, ki ji popevajo Sla-
vonci in Slavonke v kolu, premda se res ne nechajo ni v jedni, ni v
drugi beseda »kolo«; a namesto njiju izmed vec drugih, nabranih letos
v Lipiku na Slavonskem, podajemo tri izvirne t. j. $e nenatisnene, ki
gledé lepote ne zaostajajo za Onima.

%,
»Plavod) momée izpod sela prodje Majka kukat?) konol!) kukavica,
Gladno, fedno, Zelino djevojaka A sestrica kono lastavica,
Gledala ga s pendiera’) djevojka, Pife knjign stara, mila majka,
Jo# govori s pendiera djevojka: Pi%e knjign do devet gradova,
»Bil’ mu, majko, iznijela vode.« Tamo ima do devet sestara.
Tznes', ¢ero!®) al’ se brzo vrati! »Ajde, seka!t®) Zenmi mam se baco.1¥)
Otitla je, kad se sunce radja, Tu su mene vrlo dofekale;
A dofla je, kada opotiva. Svaka troje gade i ko3uljn
Kune majka i7) srce i dun, I naj mladja konja i sokola
Kuni ga, majko, i ja ¢u ga kletis Kad su dodli blizu beli dvora,
Tavnica; mu moja nedra‘ bila, Netuje' se bande ni svirale;
Sindjer?) gvoidje moje bele’ ruke Ved se éuje Evarbe') i sckire
Ja sam stala pa iuda gledala, To je njima vrlo Zao bilo
Dje jedini' u majke umire; 0j divojko, draga dufo mojal«

4.

»Majka Janju u povoju klela: Job govori prelijepa Janja:
»Ceri, Janjo,!") ruvai®) nederalal« »Mili Boie, nedeljo'?) mlada

1) T. j. daruj nade kolo, kakor se veli tudi: on nam je ujec, brat itd, {nam:
nad vjec brat itd) — ¥} sMladoZenjac (#énih, Zénin); — %) ljubljencc (Liebling, Zirtel-
kind, Mustersihnchen). — ) Belolaso (blond); — %) z okna.

8) Zdaj pevajo tudi Ze tako: slznes’, dera! al' se fritko® vratie, t. J. iznesi =
nesi [mu], heerka ' [vode] itd.

7) Misli si amue nm. aie.

%) Tamnica (nsl. témmice, I Ppl, jeta); — ©) ali sindjir: veriga; — 10) javka
(tarnja); — 17) kano; — **) n.m- seko! — 19 num ¢ brat (bratac); — %) bezjate, ,baltice, ,5i-
rotke' (Liroke sekire); — 17} Jana ali Janja = Neta, Netika; — 1%) ruho ali ravo (n): obleka.

17) Tako prva deklica pevka; druga (starejla sestra ji, v isti hisi Z njo pri mater i
stanujota), rekla je pa: snediljoe, Na vprasanje moje, ne bi li se smelo, (zarad mere)
péti: medeljices ali »nediljicee, odrezala se je pa "starejia: »E, mi kajemo: nediljo
mladae; a vendar je izgovarjala potlej 2 wlajio sestro vred: »belo telos, . . a me:
,bilo tilo*,
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Stvori mene u polju brekinju?) Crne ofi dvije vode ladune
Belo telo, brekinjeno deblo Dva obraza, dva djula%) rumena
elo ruke, brekinjene grane ' Sto molila, Boga je na molila
Plave kose po livadi ¢v'jece Stvorio ju je u polju brekinju
Obrvice dvije pijavice Oj divojko draga dulo moja!?)

5.

Djevojka je') kraj ,morja‘ stala, Ona kaZe, da lepda od mene.
U motju je sunce ugledala; I od moga lada oko mene
Ona suncu tiho govorila: I bi joj srecu ukinijo (sic),
»Moje sunce, lepSa sam od tebe »Ili bi joj lice opaliol«
I od tvoga lada oko tebe.« Griota je srecu ukiniti (sic),
Ode sunce Bogu tugujude: Sramota je lice opaliti.?)

3Da znad Bole ita djevojka kaZe?

V Lipiku igrajo kolo o deifu in vuzmu, in to djevojke’ katoliske
vere okoli rimo-katol. cérkvice Lipitke, ,djevojke’ pravoslavne vere pa
v Pakracu okoli pravoslavne cérkve; ¢asih igrajo pa v Lipiku isto-
takd okoli dne cérkvice ,djevojke’ oboje vére skupaj.

Pa ne samo ob navedenih velikih svetkih, nego &asih tudi ob
nedeljah ali drugih svetkih, in kedarkoli se jim zvidi, — igrajo vesele
djevojke’ in sdjevojlicee »narodno koloe,

O Véliki masi (»na Veliku Gospojinue, 15. avgusta t. 1) videl
sem v Slavoniji, in to v Pakracu blizu Lipika prvi¢ sim, kako so tam
o cerkvenem proicenju po véliki sluzbi (od 12.tih do 1.ne) same odrasle

1} Brekinja (nsl. brek; Tus. 43), Sperberbaum, sorbus torminalis; Linn. (Vuk. 42).

) Djul ali gjul: réza.

9y Ta pripevek pritikajo na koncu (skraju«), kedar se jim zvidi. — Ko sem bil
poprasal starejio (premda samo dvanajstletno pevko, Martinovievo Rezo iz Lipika),
zakaj je v zadnji vrsti rekla: adivojka (—o)e, dodim je v I. (tn 3.) pesmi izgovarjala
tudi do zadnje (nevitete) vrstice povsod: adjevojka«, a ne »divojkas, — odrezala se:
Reza: sk, pa to je sve jednoe. Takd mi je odgovorila tudi na vpratamje zarad oblik:
shelo teloe, sbijelo tijeloc in abilo tiloe, — Zdaj znamo, zaksj se ndrod ne drii , . .
felesnih pravil?

4 Ta »jec_je odved; a pevkama se ni zdel odved

%) Primeri inalico v Vukovi zbirki: »Srps. nar. pjes.« I. (1841); str, 305, br, 416.
Namesto: »I od tvoga lada oko tebee . . . &ita¥ ondu také:

»Od tvog brata, sjajnoga mesecae , . . Mlajia sestra ({) narekovala je domo-
rodni gospoditni Auki G. §. vrstico te pesemce gledé mere mnajprej nepravilno: »I od
tvojega lada kod tebee; starejfa (R.) pa méni drugi dan pravilno, in to prvi¢ také,
kakor je natisneno, drugi¢ pa tudi také: »I od tvoga lada debelogas, (dasi ni znala
céle pesmi take dobro na pamet kot sestra). Takd je tudi 9. vrstico narekovala mlajia
zopet nepravilno: sI od mojega lada oko menee. A starej$a zopet pravilno: »I od moga
lada oko meni.«+ — Prva in druga narekovala je pa I, vrstico gledé mere nepravilno:
sDjevojka je kraj ;morja’ stalae nam: e¢Djevojka je pokraj ,morja‘ [ali: mora] stalac,
Treba pa védeti, da se poleg lica smorcs tudi v stari srb3&ini nahaja lice smorjes.
Gl Mikl. 2, 381).

]
|
nA .
L@ﬂjﬂilh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

J. Navratil: Belokranjsko kolo, 081

selske deklice (»djevojke) in wvitki selski de¢dki (smomci«) v krasni
nirodni nodi pod »vedrim nebome na ravnici pri katol. Zupni cérkvi
»sv. Gospee skupaj igrali lepo ndrodno »koloe (okroglo in zapleteno).
Poprej sem videl slavonsko kolo, res da, Ze vetkrat, a sam 6 gospodsko,

»po dvoranahe¢ brez petja. — Pévale so pa v njem, to je v selskem
(sseoskeme) kolu same deklice; izmed detdkov pa zdaj ta, zdaj oni
od veselja samo malo in na kratko zavriska (»pocikne«). — Plesalke
in plesalci so se pomikali v jedno mér od prave nalevo, — ,cepe-
tajoé') in (po Zumberski) z rokami navskriZ drie¢ se za pas. — Zacele

so najprej pevaje kolati same deklice jako potasi; ¢im se jim pa pri-
druZi prvi detdk (»moOmake), zatelo se je kolo sukati mahoma nekoliko
hitreje, a %e zivahneje potém, ko je bilo pristopilo ve¢ detdkov, (pa
tudi %e novih deklic). Napdsled naraste potem takem takd, da smo
se morali gledalci umikati na vse strani.

Popevale so deklice v tém kolu razven priobcenih treh Lipitkih
pesemc e vet drugih ndrodnih, samé da so 6ni pripevek?) zapele mahoma
iz poetka, a ne stoprav na koncu, in da ondaj niso izgovarjale:
»divojkos, nego: »djevojkole

A tudno, da ,momci‘, stopaje v kolo, niso gledali ba$ na to, da
bi se pridruzil vsak posebe kaki ,djevojki’; nego zahajali so tudi po
2, 3, 4 kar zdrZema med plesalke. — Pravili so mi pa, da v istem
Pakracu, kjer je tudi sv. Elije (»1lije<) cérkvica, podruZnica staroverska,
na tega svetnika god (»Ilijn dane) pravoslavnim svetek 20. dné julija
(1.dné avgusta p. n.) blizu éne cérkvice na vélikem travniku isto takd,
a vrhu tega o glasbi (suz svirkue) . . ,djevojke’ in ;momci‘ igrajo 3e
mnogo vedje kolo; dalje, da si tudi tam (kakor v Predgradu pri Po-
ljanah) &e dandanes ;,momci‘ v kolu izbirajo ,djevojke’ za neveste.
Taki mladeniéi pa ondu ne hodijo vsi v kolo; nego nekateri . . gledajo
sam¢ izza kola; pa kateremu se katere primejo oti, éno pokaZe nav-
zo¢im roditeljem svojim, ki gledajo potlej, da se z deklico in rodi-
teljimi njenimi sestanejo v kaki krémi, kjer jo snubijo (»prosee¢) —
ni pet, ni $est — mahoma za sina. —

O ,Srbih grani¢arih‘ pise pa N. Begovi¢ v svoji izvrstni knjigi:?)
»Momak u kolu vata se do djevojke, za koju mu je oko zapelo. Ako
je njojzi on za volju, igrade zajedno;!) ako li ne, onda ce se ona poslije
nekoliko koraéaja pustiti iz kola.e —

1) »Im Zepperlschritte, rekel je neki Nemec.

2} »0j divojko, draga dufo mojale

9 upor n obuuaju Croa-l'pannyapa®, U Zagrebu, 1887; str, 127,
4) Plesala bosta skupaj.
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Treba pa védeti, da se v Slavoniji kolo pod »vedrim nebome
ne igra samé o vélikih svetkih (cerkvenih in narodnih), zlasti o boZiduy,
Jurjevem, Ivanju, duhovem, o sv. Eliji (+Ilijic) in o cerkve-
nem pro&&enji(szboruc), — nego o vsaki ugodni priliki, a posebno
ob nedeljah in svetkih, ako je vreme lepo in toplo. O taki priliki snidejo
se namreé vesele deklice pri cérkvi, na »livadic ali kakem: drugem
pripravnem prostoru ter igrajo kolo, kedar se jim hote, — bodisi
same, ali pa z detdki vred. To velja po ustnem porotilu tudi za Bosno,
dasi béded v naslednjem popisu Cital navedene samé doti¢ne svetke'
oziroma posebne dni, kdaj se kolo igra po navadi tudi v Bosni. Isto
velja tudi za Hercegovino, Hrvatsko in Srbijo.

Prijatelju na grob.

(Fr. Sajnkovié, pravnik v Gradei, umrl dné 27 avgusta 1888. 1 v Sredisti.)

Konec prihodnjic.
P

v

o <
Zivljenja svit ti jedva je zazoril,

iy s

Ol Zalostnem ti nisem stal leZisdi,

Okusal jedva prvi si mu slaj,

Ze dih strupeni je njegov zamoril
In v grob poloiil te za vekomaj.
Také spomladi pisan cvet uvene,
Ko sape zabrijé nad njim ledene.

Cvet brez sadi! — Usoda je hotela,
Da takden ti si loéil se od nas.

Kaj to paé, & so srca nam drhtela,
Ce solze so rosile nam obraz? —
Nikamor se usoda ne ozira

In zida sama, sama spet podira

Ko v smrini sén zapiral si oké,
Solz todil nisem na pokopaliddi,
Ko v grob lozili tvoje so teld;
0d tebe daleé, v sobici so tihi
Iz prsij vili se mi tokni vzdihi,

In 3¢ vij6 se, ko ob strtem cveti
Posilja znova se gorjup spomin

In pohiti mi z vetrom v brzem leti
H grobidén sredi zélenih ravnin.
Dokler na zemlji cvetje bo venelo,
Bo toge trnje meni v srci cvelo.

Od njega spletal venec bom nagrébni,

In & mordi zanese as me kdaj

Iz mirnega domd na kraj Zalébni,

Kjer v sladkem snit podivad ti mi zdaj,
Na grob peloZil v znak ljubezni verne
In Zalosti bom svoje ga nezmerne.

Fr. Gestrin.
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Belokranjsko kolo

in nekoliko drugih nirodnih pesmic in iger z razlago.
Spisal J. Navratil,

(Konee.)
V1. Bosdnsko kolo.

metsko (sseoskoe) kolo, ki se igra v Bosni tudi oditno, pod

vedrim nebom, — pie mi sin Mirko iz Bosne — igrajo
Bl tukaj, kolikor sem dozdaj videl in slidal sam, najveC pope-
vajo¢ same Zenske, a to se zove tukaj sZensko koloe. Tiko kolo
vidi lahko zlasti na sejmih (svadarihe) Pa ne pojé wvse jednako-
cglasno (unisono), nego zdaj trojopev (stropjeve), zdaj Cetveropev (s&e-
tveropjeve), in to, glasove silno raztezajol.l)

Po vaseh igrajo kolo vedinoma déklice (»cure«?), ki nosijo cez
rdeto kapico (sfeze) Jolt, rdet ali pa zelen pajéolan, in Zene, ki jim
namesto rdete kapice sluzita dva otirada (spefkirac), najvel rdece (z
vtkanim robom) obrobljena in resasta, s katerima si ovijajo glavo. Toda
ne pleSejo kola, drie¢ se vzajemno z raztegnenimi rokami, nego zenska
stoji tik Zenske; toliko da vidi§, kaké se drzé za roke.

Tdko kolo se pomika po dva smala korakas na levo, a po
korak na pravo; potem pa zopet po »dva malac na levo itd, takd
da se suée kolo vendar bolj na levo ?), popevaje:

Ajd’ u kolo, seko moja, Neda vojno (moZ) i¢ u kolo:
Da igramo i pjevamo, WSjedi, ubo, fuvaj dvore
Dok se nismo razndale ;%) I zabavljaj?) ¢edo malo !

Jer kada se razudamo,
PoZasi pomikalo se je dozdaj Zensko kolo, hoté pokazati se mla-
deni¢em (»mladiéeme) ter »vabitic jih®}; zdaj pa zalne (kolo} naglo

1) ,In lang gezogenen Timen.* Beli Kranjec bi rekel, da ,djadije’, kar Ze vemo
iz porodila o Bradljevicah; izbridi pa ma 616. str. 2. op.: »Po domate Angija.«

*) Beseda: devojka, oziroma djevojka ali divojka® ondot ali wvsaj po mmogih
krajih bosdnskih osédobi ni navadna. Cudno je pa, da je nekod po Srbiji ,curica® sta-
rejta od ,cure’; kajti ,cura* je 6na, katera ima kakih 14 do 16 1ét; ,curica® pa dOna,
katera ima vet od 16 let in je ule za udajo (motitev). (Po ustn. por) J. N

%) ,So dass die Totalbewegung (Drehung) stets nach links geht."

#) Razudati se = poudati se (pomoziti se).

5) Zabavljati (v. impf.), zabaviti (v. pf.) fedo (= mdtiti, zamétiti déte), unterhalten,
— P'rvo in drugo lice tudi nsl. Prim. Mikl. , Etym. Wth.* p. b, byt —i*

#) Po Vuku (51) rabi ta glagol Srbom samo o Fivalih; ,locken (die Thiere)";
v Bosni pa tndi 0 ljudéh, a samo za pomen Jocken® (ue pa tudi za ,einladen*,
kakor nam). » J. N.
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popevati in poskakovati, in ko pri tej pri¢i priskotijo ter se uvrsté
»mladidi«, zapojé deklice na ves glas:
sFatajte se bjele ruke,i)
Za Sarene belenzuke.«?)

Za navedeno pesmico prihaja na vrsto $e vel drugih (»Zenskihe).
(éc enkrat bodi tu povedano, da moski ne pevajo v skolue, nego
same %enske.)

Vidi se pa v Bosni %e drugaéno sseoskoe, in to: medovito kolo
— brez petja, Cim se pridruZijo »%enskemu kolue vsaj kaki §tirje
moski, bode ti kolo mahom veselejSe; a pri tej pri¢i izpremeni se
tudi korakanje (Schritt); noge skoraj da mirujejo, namesto njih zatenja
pa — rekel bi — poskakovati in tresti se Zivot (sgorenji trupe, Oberleib).

Na sredi stoji stamburad« ali piskar (ssvirace), ki piska (svira)
na dvojade,”) t. j. na dvojnato pisko, podobno rimski. Videl sem pa
tudi Ze, da so uprav tako igrali kolo sami moski t. j. kmetje (sseljacic).?)

»Takozvano gosposko, uprav medcansko (sgradskoe) kolo,
ki je vselej meSovito, igra se pa zmerom ob godbi (»uz sviranjee3),

Tu dodajem %e to, da hodi po starem obifaju scurae sama v
kolo, a ne, da bi jo kateri »mladi¢« hodil vabit; osédobi obveljuje pa
ze francosko-nemsdka Sega, pa vidimo, kakd tukaj (v Gradaccu %) »cures
iz prvih his. ... Ze ¢akajo, dokler ne pridejo pdnje »mladici« ter jih
odvedejo uprav gospodski za pod pazduho v kolo.« —

sTako se je godilo v Gradalcu o letodnjem pravoslavnem vuzmu
(»uzkrsue), ko sem, ¢titajo¢ v »Ljublj. Zvonue zaletek »Belokranjskega
kola«, gledal istodobno pri cerkvi ssrbsko koloe, slutajno zbrano zato,
ker so bili prisli godci, uprav »sviradis.

Jako priljubljen (»obljubljen«) je pri tukaj$njem sgradskem kolue
tudi ta natin, da ostaja kolo na jedni strani odprto, t. j. da vojarin
(+kolovodja«) ne sklerfe kolobarja povse, také da mu ostane levica

{) Namred: Zenske; — ?) namred: za pisane volnate rokavice, kakerine nosijo
moiki v Bosni tudi po letu. Pri Vuku (,rjeén.*® 21 p. b. , belenzuke* itd.) pogrefad tega
pomena.

%) Takd se zove slovenski ,,Doppelpfeife’’; srb.: dvojnice ali svirale (f, pl.) Vuk
arjetnt 113.

4] Modko kolo, nekoliko temu podobno, videl sem 1. 1874. tudi na Moravskem,
in to na Dobri vodi (Gutwasser) blizu Trebida pod kritim nedeljskim plesiséem. Na
jedni strani sukali so se moléé sami dedd ki zdse, objemaje se » rokami za vrat (til-
nik), deklice pa na drogi strani istotako zdse, toda popevaje ndrodne pesmi. —

J.N.
#) Unter Musikbegleitung.

* Gradacac, gen, — &ca, tedaj i Griladeu; po Vuku pa; Gradddac, — &a {Gra-
didca, sic), mesto, nekdaj tudi trdnjava (,.grad") v Bosni, — J.N.
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prosta ter si jo nasloni potém rad na hrbet. Pomika se pa kolo tudi
po tem nadinu vendar na levo.l)
Zamenito je i takozvano »Brankovo kolo«, ki zove v kolo vse
Jugoslovane ter se zalenja tako:
. Kolo, kolo nackolo
Zavijeno, zapleteno* itd.

(2. kitica kli¢e v kolo: Srbe, Hrvate, Bosince, Hercegovce, Sremce,
Dalmatince, Dubrovéane, Bagvane »i sve du? Drave, Save i Dunava <
{Konec):
wAjde, braco, ajde amo,
Da se malke poigramo!*

Malokedaj vidi§, da bi kateri »mladi¢e kolo igraje izpregovori
kako besedico. Sosebno nisem zapazil dozdaj $e nikdar, da bi se bila
katera scurae razgovarjala s kom v kolu; samo »oZeniti ljudic t. j.
o¥enjeni mogki, in to samo ondaj, kedar jim ,vince' ogreje srce in
olavo, vriskajo isto tako skao &vabski seljaci kod landler-ac.

Dodatek. »Brankovo koloe« zove se také zato, ker ga je v
slavo prenosa Brankovih (t. j. stbskega pesnika Branka Radicevica)
kostij 1. 1883. po pokojnikovi pesmi iz »djatkog razstankae tudi za
glasovir prosto po napevu priredil dr. Jovan Palu.

Zatenja se uprav takoé:

I.
Kolo, kolo maockolo, Okiéeno, zadinjeno,”)
Vilovito, plaovito,?) Brie, brado! amo, amo,
Napleteno, navezéno, Da se skupa poigramo.

2.
Srbijande, ognju Zivi! I vi drugi dul Dunava
Ko se tebe' (tebi) jo¥ ne divi? I vi, [g]de je Drava, [Sava],
Rvatane, ne od lane, I svi drugi tamo, amo,
Od uvek si ti bez mane itd. itd. Da se [skupa] poigramo !

Po prejinjih besedah, iz Bosne priobéenih, vidimo, kaké naglo se
je pondrodilo to srbsko kolo, ki je izilo uglasbeno stoprav L 1883. v
Novem Sadu, pa ima med ndrodom Ze ,inatic', kar smo videli malo popre;j.
Posebno se igra kolo v Bosni po svedokovem dodatku: »na
bozic, uzkrs Gjorgjev-, Markov- in Ilijn-dane (pri pravoslavnih,

1) Také so plesali lani tudi gospodski Srbi iz Srbije in drugih krajev srbskih v
Lipiku, toplicah slavonskih, a ne pod ,vedrim nebom®,nego v dvorani — brez petja.
¥) Nm.: plahovito, brzo (rasch). J. N,
3) Zatiniti: wiirzen; (belokr.) = zbéliti; v prenesenem pomenu — prim. Vuk,
pfjeéntt 201—202. .

ib.si Digitalna knjiznica Slovenije




Navratil, lvan. Belokranjsko kolo in nekoliko drugih narodnih pesmic in iger z razlago. 1888, Ljubljanski zvon

746 J. Navratil: Belokranjsko kolo.

kakor v Slavoniji po starem koledarju 2o. julija). Tu bédi izrécno
povedano &e to, da pri¢enjajo sgradsko kolo« pod vedrim nebom
igrati vselej sami »mladi¢i«; a scure« prihajajo v tako kolo same,
ali pa hodijo 6ni poénje do hidnih vrat ter jih vodijo, (ako so namred
iz boljsih his), potlej po gospodski do »kolas, kar e vemo.

Kaké dobro je »Brankovega kola« pesnik pogodil ndrodno ,éustvo’,
kaZe nam ta prizor:

V nedeljo (12. avgusta t. 1) prejdem iz Lipika, kder sem se
bavil ondaj zarad zdravja, Setat na polje —~ s prepisom »Brankovega
kolac v Zepu. Ko pridem do neke hide ob cesti, ugledam pred njo
kakih pet deklic (od 7. do 12.leta) v ¢&isti ndrodni opravi. Na moje
priljudno vpralanje, zna li katera »kolo pjevati¢, odgovorile so mi,
da se tega ne uéé v »tkolic. Pretitam jim nalas¢ samo 1, kitico, —
Ze po preéitani prvi wvrstici — Se bolj pa po zadnji zatuli so se
preveseli glasi: »0j, kako je to liepole Moral sem jim velkrat pre-
titati; ker si pa najmlajda vender ni mogla zapametiti vsega, prinese
mi naglo iz hife svojo hrvatsko »poéetnicos ter me zaprosi: »Molim
liepo, gospodine, napidite mi to u moju knjizicule Storil sem to
drage voljet. Kolika radost! — Ko sem jim odhajaje obecal, da se
vrnem skoro ter jim priob&im i drugo kitico, ako se naudé taéas
prve, ni bilo veselju ni kraja, ni konca.

Vii. Hercegovsko kolo.

Ze na 343. str. priob&il sem okrajfano pesem:

sIgra kolo v Ercegovini' itd.«

Tukaj dodajem samo $e to, da igrajo kolo v Hercegovini pe-
vajo¢: srbski ,momci‘ i ,djevojke’ (tudi ,mlade snahe’) skupaj, in to
ma Gjurgjev dan’, na Trojice ali Duhove, na Spasov dan
i na sv. Marka pod ,vedrim nebom’ . . . pri cérkvi, a nato rodbine
tudi pod krovom — po domacih hisah. Ob istih (svojih) svetkih
igrajo kolo v Hercegovini tudi  katoliki. O boZi¢u in vuzmu pa ni
bad navada, da bi kritani (bodisi katpliki ali pa pravoslavni) igrali
kolo. V Hercegovini, a sosebno v glavnem mestu Mostaru igra se
po navadi ,otvoreno’ (odprto) kolo, ki je podobno srpu in ga igrajo
tudi srbske skraljices o »trjacihe (binkostih). Prim. »Letop. Matice
Slovenske« 1888; 157 —158.

Po verodostojnem ustnem in pismenem poroctilu bédi o tej pri-
liki razglaseno i to, da so v novi débi (za avstrijanske vlade) zaceli ple-
sati t. j. kolo igrati v Hercegovini i mladi takozvani Turki t. j. Jugo-
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slovani turfke vere; a sami moiki; kajti se Zenske krijejo
(:kriju«).

Kakor v Bosni, také so se tudi v Hercegovini »kola« navzeli
od Slovanov i . . Cigani. Ker pa nimajo za skolo« posebnih pesmij,
zato pripevajo ciganske deklice kakerine koli pripravne pesmil} V
Hercegovini igrajo pa Cigani kolo samo na »Gjurgjev danc — mo§ki
in 2enske (mladi in stari n. pr. do kakih 40 let dobe svoje] vsi
skupaj.

Bodi tega dosti! — Kaké igrajo hrvatska ali srbska gospdda
,omikano ndrodno kolo’ v sobi, sobani ali dvorani brez petja, —
tega nisem bil nakanil, niti neem popisavati na drobno. Dopovedati
sem hotel && &itateljem in é&itateljkam, kaké se igra in popeva »belo-
kranjsko koloe o raznih svetkih pod »milim nebome in primerjati
Metliski nd¢in drugim nadinom jugoslovanskim — gledé igranja (ple-
sanja) in petja, pa tudi dognati, odkod se je sdseb Metlisko kolo
presadilo na belokranjski svet. — Primerjalni na¢in ni bil menda brez
uspeha in zabave énim, kateri se zanimajo za take stvari. Bodi po-
vedano zdaj izrécno %e to, da primerjaje Metlidki nacin drugim na-
&inom jugoslovanskim, nisem mogel dbzdaj?) med njimi zaslediti ni-
jednega povse takega, kakerSen je Metlidki, -— ni gledé¢ plesanja
niti gledé petja. Nijedno kolo, kolikor sem jih videl ali ital’, ne za-
&nja se z istimi besedami kot Metlisko, ki je znamenito i po tém,
da se popevajo v njem $e same . . posvetne pesmi.

Dozdaj nisem mogel zvédeti ni tega, da bi se pomikalo kje kolo‘,
kakor na Metlifkem »pungrtue, na kakSen hribec ali strmec najprej v
ravni vrsti navzgor, a potém sukalo se spovitiénoe navzdol, ne gledé
pri tém na kako posebno (stanovito) korakanje, kakor se gleda pri
vseh drugih Jugoslovanih, kateri igrajo kolo na ravnini.

Nepotujéeni narod hrvatski ali srbski igra na svatbah $e samo
svoje ndrodno kolo; meiéani popustili so pa skoloe nekod Ze na veke;
nekod ga igrajo vender ¥e poleg tujih plesov (brez petja). Zagrebcani
igrajo kolo samo domd ali pa na ocitnih plesih v dvoranah; kmetje
okoli Zagreba — kajkavci — pa ne igrajo nikdar skolac.

Predno zavrimo ta spis, bodi priobtena 3$e ta zanimljiva po-
sebnost, ki se ovriava v nekih krajih jugoslovanskih $e dandanes.
Ko se blifa Zenih (»mladoZenjac) z nevesto in svati vred domadi hisi,
skoti iz hiSe ali ,dvora‘ njegova mati pred hifo, in bodisi ,s tém

1) ,Dem Rythmus des Tanzes sich anschmicgende Lieder.”
") Tako (uprav ,ddzdej*’) kot jedno besedo izgovarja Metlitan,
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starja’,!) vodi ona sama pevajofe sdevajotko kolo«, — kakor sedanja
e priletna, a za ta stark ndrodni obitaj vsa Ziva vojarinka Metlidka ..
na spungrtue.?) Prim. i Vuk. sKov&eZi¢« na str. 78. (4. razst.).

Dodatek
Vil ,C“rnwnd{;kko kolo’,

O znani slavnosti, ki se je v Crnomlju ovr$ivala letos 18. in
1g. avgusta meseca, igralo se je ,drugi’ dan tudi ndrodno kolo, potém
ko je bilo jenjalo Ze pred desétimi leti. Vodilo se je ondi poprej na
vuzdmski in binkostni ponedeljek, — zadnji¢ pred Harinkovo
hi%o in na trgu (placu’), tedaj ,na ravni‘; — 19.avgusta t. l. ,popoldan’
kélale so pa, in to same déklice od 16. do 22. leta ddbe svoje na
tako zvanem »gricku« nad Crnomljem na Metlisko stran, Bilo jih je 25
lepo jednako obletenih, na glavi in na prsih s cveticami okraSenih,
— vse iz mesta, samo dve iz predmestja Loke. Vodila je Elizabeta
Stariha. Péle so dve pesmi: prvo v kolu, a drugo (po zavrienem
kolu) o znani %aljivi, samo malo izpremenjeni igri: »moste (Prim. str,
340—341 in 495—496). Obé pesmi z napevom vred zapisal si je g.
L. Kuba (éeh) za svoje znamenito delo: »Slovanstvo ve svych zpéveche
ter prepustil besede tudi vi. g. Saslju, a ta je prvi priob&l meni obé
pesmi (A, B); kesneje mi pa poslal brat Anton inadico tej in Oni
(#, 9) také, kakor mu je obé zapisala 17letna Josipina Schweigerjeva,
ki se je bila udelezila tudi Jkola’ in igre'.

A, a.
O Jeleno, vsa gora zelena, Aj zelena je vsa gom . . (2krat)
Nutri rasie trava ditelina’, Aj notri raste trava detelina’, -
Zela jo je spremlada devojka’ Aj zela je je spremlada divojka’ -
Zlatim srpom, belimi rukami, Aj zlatim srpam, z bejlimi rokami,  —
Nesla jo je svej'ga bratea konjcem. Ajnesla je je spred bratcovim kojucem3): —
HPijte, jejte moj'ga bratea konjei, wAj pite, jejte moj'ga bratea kojnei, —
Jutri bote dale¢ putovali Aj jutri bote deled potovali, -
Cez te* gore, gore visoke Aj lez tej' gore, gore so visoke, -
Cez te' vode, vode gliboke.* Aj Cex tej vode, vode so Zroke! ——

B. 8.
Al' je trden ta vad most? Al' je kaj trden ta vad must? {2krat)
Prerofa roia brunka+) je naSa. Sprerofa rofa brunka je nafa?)

1) Belokr. nm.: ,%e tako stara’.

*) Se nekoliko obedanih jezikovnih podatkov belokranjskih kanim priobéiti po-
sebe Pis.

#) Namesto: . . , pred bratcove kojnce

1) Kakor je Metlitanom osédobi nerazumna beseda ,prungar”, také i Crno-
mdljcern &udna ,brunka* ; sodim pa, da je s &asom ta (po nerazumunosti) mastala iz dne.

f) Ta pripevek: ,SpreroZa roia itd.” . . . ponavlja se za vsako naslednjo vrstico
pesmi 3, samo za dvema ne (gl. str. 749).
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Aj, je trden, trden kakor kost. Aj, je trden, trden kakor kust, {2krat)
Iz Cesa ste ga zidali? Iz esa ste ga zidali? —
Iz le-te' repe JSuitane’. Iz lej-te' repe Snitane. —_
Komu ste jo ukradli? Komu ste jo ukrali? -
Nafemu gospod’ Zupanu, Nag'mu gospud’ Fupanu. -
———————————— Mi vas hol'mo zatoliti. —_
On je na$ dober ofe. On je nad dober ofe,
______________ Ker nam ni¢ ne sporote.i)
———————————— Al &te nas pustit’ trikrat skus? —
____________ Al pejte, pejte trikrat skus, —_
____________ Ydignite gor' visok’ roké! -

Po takavskih oblikah: sditelinac (A) in »divojkae (z), dalje po
hrvatskih ostankih: nutri, rukami, putovati i. dr. slutim, da se je prva
pesem, kakor Metlisko kolo, nekdaj presadila tudi.. s hrvatske strani.
Da je pa pesem A stareja, svedoti — poleg  starega zvalnika (Je-
leno’) in orodnika brez prédloga sz« (dvakrat) — tudi pravilnej$a ni-
rodna mera: v prvih sedmih vrsticah pravi pravcati deseterci, t. j. de-
seterozlozni ali ,peterostopni trohaji, dotim je v bolj poslovenjeni
inatici () prva vrsta zdaj za dva zloga prekratka; a vsi drugi granesi
izpremenili so se iz trohajev v jambe (zbog novega dodatka saje pred
vsako vrstico). —- Na moje pismeno vprasanje, kakd se je uprav pelo Oni
dan, odpisalo mi se je: »Pesem se poje, kakor je napisanae (pod. z in [i).

Po tém takem je 6ni, kdor je pél gospodu Kubi, pozabivii iz-
pustil v drugi pesmi (B) pet vrstic, ki nam jih je nadomestila inacica ([5).

Zovejo se pa ,plesalke in pevke’, katere so prebudile kolo Crno-
maljsko od smrti, také: Starfha Elizabeta (vojarinka), Stariha Ana,
Schweiger Josipina, Schweiger Frantitka, druga istega imena, Schweiger
Marija, (Staradini¢ Ana in Staradini¢ Marija iz predmestja Loke), Zajec
Marija, Kramari¢ Marija, Maleri¢ Ana, Kukar Franéiska, Zupanéié
Antonija, Kramari¢ Josipina, Stoni¢ Marija, Strugar Ivana, Klemenec
Antonija, Klemenec Josipina, Pape? Marija, Vardjan Ana, Vr3caj Ana,
Sterk Kat, Celesnik Marija, Vardjan Marija, K. A.(?). — Slava jim!

Popravki. Po mojih sedanjih mislih popevale so pevke v pesmi na 4I4. str. na-

mesto zadnje vrstice nekdaj dve . . . také:
WVolim sama i do nod Nego sa tvojom pomodi ™

Zato &itaj ondi v 21, vr, namestv: ,petih® zdaj: stirih, Na 495. str. v 22,
vr. nm.: ,stari Git, stvari; — 617. (3. pesm., I, vr.) nm.: ,mjeséina® tit, mjeselina; —
619., 2. (2. pred) nm,: ,poniela* &it. pomela, — 070., 75. i, d, nm, : ,pesemece’ Cit. pe-
smice; — 27. vr, nm.: , djendane® &it. djerdane; — 678., 13. nm.: kratko' ¢it. krotko;
079. 10. nm.: ,in* &t uprav; a nm. ,nehajo’* &it, nahaja; — 24. nm.:  Kumni® & Kun';
680. 16, in 18. nm.: ,asih®™ & ,véasih; — 3. vr, od zdol, nm.: ,meni® & mene; — 081,
13 nm.: ,potem takem“ & po tém takem.

Kakih pet pogreskov v nazmaleni meri zasledili s0 veldéaki menda ke sami

1) Menda nm.: sporefe (za nodrete').
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